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Je to otázka pro exil. Odpověď 
by «měla znít: připravovat svobo­
du. Je to (jednoduchá odpověď, 
alespoň ido té doby, dokud gi ne­
začneme promýšlet. Protože při­
pravovat svobodu lze různě a také 
s různým úspěchem. Připravovali 
jsme ji v tomto století třikrát:/jed­
nou vydržela dvacet let, po druhé 
třu roky, po třetí necelých osm 
měsíců. Jestliže něco talk krátce 
vydrží, bude zřejmě chyba ne ve 
věci, nýbrž iv připravovalelích. Jde 
tedy -o to, připravovat svobodu, 
•která by -vydržela co nejdéle.

Co v itom může udělat exil? Má­
lo a mnoho. Málo, pokud budeme 
tento úkol posuzovat pouze z hle­
diska nahé moci. Exil nemá žádný 
vlastní mocenský potenciál. Obá­
vám se, že nemá ani dost možnos­
tí, aby manipuloval silami cizími. 
Je také samozřejmé, že dobýt svo­
bodu může jen národ, nikoli sku­
pina lidí, která žije za hranicemi. 
Tato skupina však může udělat 
mnoho, bude-li s národem spolu­
pracovat na projektu -svobody. Ná- 
nod — volím slovo jednoduché — 
nemůže pracovat na projektu sóm, 
schází mu k tomu nejen síly, ale 
zejména možností. Bez kontaktů se 
světem, bez možnosti posoudit 
tendence -současného vývoje, ne­
dokáže získal přehled o svých 
vlastních možnostech. Naše svobo­
da zkrachovala, že nebyla dosta­
tečně přesně vyprojektována. Prv­
ní republika isi ponechala ve svých 
základech příliš mnoho nevyřeše­
ných problémů .národnostních a 
sociálních, republika po roce 1945 
byla politicky vratká a projekt 
svobody v roce 1968 — jakkoli 
skromný a nedokonalý — byl rea­
lizován tak váhavě, že přímo vy­
bízel násilníky ke znásilnění. Tři 
prohry za -století ijsou dost na je­
den malý -národ, aby se z nich po­
učil o sobě samém. O čem svěd­
čí? Především o politické neprozí- 
ravosti, zajisté, ale také o politic­
ké houževnatosti. Jsou národy, 
které prohrály pouze jednou. U nás 
to žádná cizí moc nemá snadné, ať 
má na uniformách knoflíky stří­
brné. zlaté nebo mosazné. Pružina, 
která nám dodává sílu, netrpí na

únavu materiálu. Jenže na síle v 
•tonuto vědeckém a inženýrském 
století ito'Lik nezáleží. Spíše na dů­
myslu. Na inteligenci. Na .schop­
nosti promýšlet politickou hru na 
několik tahů dopředu.

Exil však může mnoho, protože 
je avabodný. Exil «si ovšem dosud 
své možnosti neuvědomil. Rady, 
které -byly udíleny, byly pouhou 
•změtí a 'tříští »stanovisek. Talk se 
nám radilo, že bychom měli hodně 
psát pro rozhlasové vysílání Svo­
bodné Evropy, (protože -rozhlas je 
jediným stálým pojítkem s domo­
vem. Odjinud se nám radilo, aby­
chom pozorovali vývojj doma a če­
kali taž jak se to ivyvine. My se 
prý nemáme do ničeho míchat, 
iprobože odpovědnost mají 'lidé do­
ma. Oni vědí nejlépe, jak — stu­
peň po stupni, graduálně — huma­
nizovat diktaturu. Tento projekt 
byl dobrý, pokud 'odpovídal sku­
tečnosti. Jakmile však přestala 
existovat skutečnost, píro kterou 
byl koncipován, (jakmile se po­
vilo vnos t proměnila .v překotnost, 
přestala základní formule gradua- 
lismu platit. To, že se překotný 
■vývoj (politické skutečnosti setkal 
v roce 1968 s váhavostí politické­
ho konceptu, byla také zásluha to­
ho, že nebyl připraven — a v exilu 
mohl být připraven — koncept pro 
(jiný typ vývojje. Domov tehdy če­
kal, že exil nějak -významně pomů­
že určit taktiku domácího vývoje, 
jenže* exil pouze -významně — 
mlčel. Až na vzácné výjimky, 
ovšem.

Dnes -se také radí exilu, aby 
hlavně žil, tvořil, pokračoval ve 
vývoji, vytvářel kontinuitu národ­
ního života. Je to jistě dobrá rada, 
zvláště pak -proto, že nikoho k ni­
čemu -nezavazuje. Kontinuitu může 
každý navazovat po svém: jeden 
píše české verše, druhý peče české 
lívance, 'třetí cvičí po Česku v So­
kole. Ať žije kontinuita!

Další «rádci jsou pro boj. Boju­
je se vždy a všude, hlavně -slovy. 
Také se ovšem posílely 'kdysi 'ba­
lóny ® letáky, «rady, Jak se má a 
zda «se má volit, vykřikovala se 
různá hesla. Podle těchto «rádců má 
exil povzbuzovat domov v boji a

informovat svět o stavu a průběhu 
tohoto bojje. Přiznávám, že itito 
„bojovníci“ jsou mi «sympatičtí, 
kladu si však otázku, do (jaké mí­
ry jsou jejich metody produktivní. 
To, že se má za svobodu národa 
bořjowt, ví každý a nikdo ío ne­
bude popírat. Otázka, která nás 
bere u hrdla, zní: Jak bojovat?

Co tedy má dnes exil dělat? 
Myslím, že jeho hlavní úlohou je 
vytvářet duchovní a organizační 
arzenál pro budoucí zápas za ná- 
•rodní nezávislost, promýšlet velmi 
konkrétně a reálně politiku naše­
ho národa v příštích letech a -vy­
rovnávat se přitom se starými mý­
ty a předsudky. Ať chce nebo ne­
chce exil je svobodnou «veřejností 
a měl lby 'také veřejně přemýšlet 
o osudu svého národa a státu.

Co ničilo v posledních desetile­
tích vždy -znovu naše šance na 
svobodu, byl především špatný 
odhad situace. Benešova vláda .si 
přivezla iz Londýna iluze o spolu­
práci is komunisty a ise Sovětským 
svazem. Tyto iJluze ochromily

(pokračování na str. 3)

Jsme proti sovětskému systému, ne lidu. Československá propaganda 
o nás tvrdí — myslím o lidech, kteří z politických důvodů opustili Čes­
koslovensko — že to co nás spojuje je antisovětismus. V tomto směru má 
zcela pravdu. Naším programem je a zřejmě ještě dlouho zůstane anti- 
sovětismus. To je pozice, která spojuje však nejen nejrůznější politické 
seskupení exilu, ale také to, co spojuje exil myšlenkově s lidmi ve vlasti. 
Je jasné, že pro režim, který je charakterizován silným, a ne snad pouze 
přátelským, ale přímo vazalským připoutáním k Sovětskému svazu, je 
takovýto stav myšleni lidí obzvláště nepříjemný. Aby nám bylo správně 
rozuměno. Náš odpor proti Sovětskému svazu je odporem proti sovět­
skému velmocenskému imperialismu, jak jsme ho měli možnost poznávat 
byť v zakrytější formě v letech po roce 1948 a jak se, ve své brutální 
podobě projevil v srpnu 1968. Tento náš odpor nemá však nic společného 
s odporem či s nenávisti vůči lidem a národům Sovětského svazu. Jestli 
hovoříme tedy o antisovětismu, který se stal v našich podmínkách reál­
nou skutečnosti, pak máme na mysli odpor k jakémukoliv totalitnímu 
systému, odpor ke společnosti, která degradovala člověka na pouhou 
výrobní sílu, zbavila ho základních lidských a demokratických práv a ve 
jménu dogmat si usurpovala právo manipulovat jedincem podle vůle 
byrokraticko-funkcionářské stranické elity. Jsme proti systému, který 
pouze k zamaskování svých pravých cílů zneužívá hesel o spravedlnos­
ti, svobodě, pokroku a jehož představitelé jsou ovládáni pouze touhou po 
moci nad lidmi a celými národy. Je skutečností naší doby, že představi­
telem tohoto systému je právě Svaz sovětských socialistických republik. 
Tento stát se stal četnikem východní Evropy, brzdou jakéhokoliv vývqje 
nejen v Československu, ale také Polsku, Maďarsku, Bulharsku, Rumun­
sku i ve všech svazových sovětských republikách.

Proto jsme antisovětští, proto považujeme za svou povinnost proti 
tomuto odlišnému systému bojovat. Ne zbraní, ne násilím. Chceme při­
spívat k pozitivnímu vývoji v naší vlasti, neboť jsme přesvědčeni, že 
v dlouhodobé konkurenci s demokratickými systémy nemůže totalita 
uspět. Je naší zájmem tento vývoj urychlit. Nechceme zatracovat myšlen­
ky, ani ty, s kterými nesouhlasíme, je na nás abychom měli dost sil 
a schopností je přesvědčivě vyvrátit, budeme však bojovat proti činům, 
proti zlu, které se ve jménu ať již správných či nesprávných, dobře ne­
bo falešně interpretovaných myšlenek, páchá. Dnešní antisovětismus, 
který je hluboce v lidech Československa zakořeněn, vyjadřuje pouze 
naši touhu žit ve skutečně svobodné, demokratické, sociálně spravedlivé 
zemi, ve které v budoucnosti nebudou rozhodovat představitelé sovět­
ského režimu, ale my sami. To je nezadatelným právem lidu každé země 
— tedy i naší.

ivan pfaff

pohádky o českých robespierech
Že prokletím české inteligence (a 

zátěží naší tradice politické i kultur­
ní) je už od obrození' její nešťastný 
mýtotvorný komplex, který se podílí 
na všech krizích české společnosti, by 
bylo zbytečné dokazovat po všem, 
čím cela soustava různorodých le­
gend determinovala v poslední tře­
tině století naše osudy. Historik, kte­
rý pociťuje onu kontinuitní mytolo- 
gizaci a legendizaci jako nosnou sílu 
každé stagnace a retardace českého 
duchovního světa i jeho sociálněpoli- 
tických struktur, se ale octne v Jiří­
kové vidění nad úvahou Rio Preis- 
nera o situaci české inteligence (Text 
72/1); nemůže totiž nerozpoznat, že 
proti myšlenkovým dogmatům a ste­
reotypům (ty jsou jádrem každého 
mýtu, každé legendy) se tu operuje 
hrubě vykonštruovanou legendou 
protilehlého typu, jež překonává svý­
mi simplifikacemi a zkreslováním 
vše, čím český mýtotvorný komplex 
před r. 1943—48 a po r. 1956—60 
desorientoval a zkomklikoval cesty 
české společnosti.

Že Preisner píše z vyhraněně pra-

vých posic, jak ukazuje jeho glorifi- 
kace českého konservatismu, by tak 
nevadilo, i když i to prozrazuje pří­
stup apriorně jednostranný. Kdo si 
činí nárok na vědecký výklad spole­
čenské reality, na historické vysledo­
vání myšlenkových pramenu jejího 
formování, nemůže si dovolit schéma­
tickou diferenciaci a pojmovou své­
vůli. Dělením české inteligence na 
dva tábory (je jedno, jaké) bez pře­
chodu a mezistupňů porušuje Preis­
ner jeden ze základních předpokla­
dů i nenáročného analytického postu­
pu — nepřípustnost každé jednoznač­
ně ohraničené kategorie ideové i spo­
lečenské, každého ostrého předělu 
jasně konturovaných front —, vy­
prazdňuje jedním řezem široké pro­
story historického terénu mezi kraj­
ními póly a ochuzuje jej o celé zá­
stupy postav, celá rozpětí proudů, 
které se po jeho ploše pohybovaly. 
Právem brojí proti Škodám, jaké na­
tropila u nas vulgární dialektika, ale 
sám jí beze zbytku propadá, redu- 
kuje-íi vývoj (Čehokoli a kdekoli) na 
příkrou antitézi mezi dvěma ostře

vyhrocenými, konstruované absolu­
tizovanými protipóly bez celé členité 
stupnice mnohotvárně zbarvených 
odstínu myšlenkového a společenské­
ho rozvrstvení. Nejde o nic horšího 
než černobílé viděni světa, vidění ne­
citlivě zjednodušující a zobecňující, 
jako stvořené svou induktivní meto­
dou k fabrikování nového mýtu, no­
vé legendy.

Jedním ze základních východisek 
stalinistických falzifikací historie je 
despekt k váze faktu a nechuť k 
přesnějšímu vymezení pojmů. Oboje 
platí o vášnivém protivníkovi stali­
nismu, jímž Preisner nesporně je. Že 
používa pojmu ne v původním, ale 
přeneseném smyslu, je jistě jeho dobré 
právo; nevíme ale, co si vlastně před­
stavuje pod pojmem ,jakobínská in­
teligence”: víme sice, ze jde o proti­
klad konservatismu, což je trochu 
málo — jeho protisil bylo víc a ne­
gativní vyměř ještě vůbec nevypovídá 
o obsahu pojmu. Predikát „jakobín- 
ský” je vůbec ošidný, poměřen histo-
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Jaroslav metelka 
co dělat

proti systému, ne lidu



Ten Čapkův výměr přesně charak­
terizuje odpornou službu sovětské li­
terární inkvizici, jak se k ní propůj­
čili 3 západní spisovatelé (jeden z 
nich světového formátu) svým aktiv­
ním iniciativním podílem na umlčo­
vání a skandalizaci Solženicyna. „Ta­
dy se nestalo nic menšího než ne­
smírná zrada vzdělanců”, psal Čapek 
1934. „Všude, kde se děje násilí na 
kulturním lidství, nalézáme vzdělan­
ce, kteří to hromadně provozují sse- 
bou a dokonce se přitom ohánějí 
,ideovými’ důvody. Není to bohužel 
náhoda, že tomu ujařmení nebo zkur- 
vení ducha pomáhají s velkou ideo­
vou horlivostí právě intelektuálové. 
Jak se zdá, v dnešním stavu světa má 
být inteligenci vyhrazena trojí, cesta: 
cnnhivínV, zbabělosti nebo mučednic- 
5 Z těch tří alternativ zvolili fin- 

ský spisovatel Mart ti La^k í^ a 
německá kritička Marina ^ v v 
sám Heinrich Bolí zcela jednoznačne 
spoluvinu, když se všichni ve vzác­
ném souzvuku dali slyšet 23. února 
v Litěraturnoj Gazetě hrubě falzi- 
fikující kritikou románu „Srpen 
1914” a přímým útokem proti jeho 
autorovi Solženicynovi s argumentací 
jak opsanou ze sovětského tažení 
proti Solženicynovi. Že věcnou i ča­
sovou koordinaci všech tří projevů 
patrně inspirovala sovětská inscena­
ce, nenaznačovalo by jen jejich ná­
padné zveřejnění v témž čísle Litga- 
zety, ale i doslovný přetisk Larniho 
výplodu v Rudém právu už 11. úno­
ra, tedy 12 dní pred jeho moskev­
skou publikací. Poněkud průhledné, 
ne?

Finský autor (jeho útok vyšel už 
předtím ve švédském listu „Nor- 
schensflamman”) jde nejdál, když za­
mlčuje záměrně katastrofální situaci 
nonkonformní literatury v SSSR, aby 
mohl obvinit Solženicyna, že se vů­
bec nepokusil vydat „Srpen 1914” ve 
vlasti, ale rovnou předal jeho rukopis 
do západní ciziny. Že specielně Sol- 
ženicyn byl už před svým vylouče­
ním ze Svazu sovět, spisovatelů mo­
cenským zásahem politického ústředí 
zbaven poslední publikační možnosti, 
panu Larnimu nevadí. K podobné 
metodě se finský autor snižuje, „do- 
kazuje-li” údajné otevřené antisovět- 
ské zaměření posledního díla Solže- 
nicynova ne z románu samého, ale 
citací amerického publicisty A' 
ba, který to ostatně v takové formě 
vůbec netvrdí. Protisovětské propa­
gandě prý přihrál Solženicyn 4 „esa 
do jejího politického pokeru”: že car­
ské Rusko bylo ideálním státem, že 
Říjnová revoluce byla tragickou chy­
bou, že přivodila ponížení národa a 
ztrátu ruského vlastenectví. Tvrdí-li 
finský prisluhovač, že odpůrci sovět­
ského systému vidí jedinou záchranu 
v „návratu k carismu” (ten přece 
padl 8 měsíců před revolucí Lenino­
vou, která nesvrhla carismus, ale par­
lamentní liberalismus!), dokládá-li 
souhlas ruského lidu s bolševickou re­
volucí docela vážně tím, že „rolníci 
již nechtěli více orat dřevěným rád­
lem” a „dali přednost modernějšímu 
způsobu orby, kterou jim poskytlo 
nove zřízení” — pak vypovídá jen o 
své vlastní úrovni a zároveň prozra­
zuje, jaké troglodyty si musí sovět­
ský stalinismus brát na pomoc.

Jádrem Larniho „kritiky” je pokus 
usvědčit Solženicyna z falšování 
dějin, k čemuž sahá vlastním falšo­
váním cizího literárního díla. Solže­
nicyn by musel být primitiv, aby 
tvrdil, že ruská porážka v bitvě u 
Tannenbergu v srpnu 1914 otevřela 
přímou, příčinnou cestu k Říjnové 
revoluci, a také se to nedá ani vzdá­
leně vyčíst ani z podtextu jeho romá­

nu. Finský kritik vědomě lže, vy- 
dává-li za základní smysl Solženicy- 
nova díla autorovi podvrženou inter­
pretaci zmíněné bitvy jako „jediné 
příčiny Říjnové revoluce”; a Solženi­
cyn je už vůbec poslední, koho by 
museí Larni přesvědčovat o kořenech 
roku 1917 už v konci 19. století. Je 
pravda, že Solženicynův román uzná­
vá vysoké vzdělání a vojenské umění 
Němců (což také odpovídá historické 
skutečnosti), ale vyvozuje-li z toho 
Larni, že Solženicynovi „by nebylo 
proti mysli vidět vítězství Němců”, 
přiznává se ostentativně ke stejné ne­
stoudnosti jako když snad největší 
postavu soudobé světové literatury, 
špiní jako „odrodilého inteligenta, 
který nemiluje svůj lid”, „egocentric­
kého, pokryteckého a asociálního člo­
věka”, který „nevidí dál než na 
vlastní pupek”. Kdo vedl poslintané 
pero „umelce”, který nesahá autoro­
vi, jehož uráží ani po palec od nohy, 
je příliš jasné.

Že Finsko leží na dostřel od Lenin­
gradu, je tu vysvětlení pochybné, 
vzporoeneme-li jak se v předúnorové 
ČSR otevřeně kritizoval sovětský zá­
sah proti Zoščenkovi a Achmatovo- 
vé. Ale dejme tomu; co však říci 
německé kritičce, která sice zdaleka 
nenasazuje tóny tak vulgární, ale 
troufá si vytýkat humanistovi tak 
vyzrálému jako je Solženicyn, že „ho 
vůbec nezajímají lidé”, že hrdina ro­
mánu zůstává „pouhou ilustrací od- 
lidštěného schématu” a že „ani zda­
leka nedosahuje Tolstého Vojny a mí­
ru” — a to autorovi, mnohonásobně 
už kladenému na úroveň Dostojev- 
ského? Daleko nejskandálnější je 
ovšem vystoupení nejprominentnější­
ho člena protisolženicynovského tria 
— Heinricha Bolia, který sice nena­
padl v Litgazetě Solženicyna otevře­
ně, ale svou „kritikou materiálního 
postavení spisovatelů v NSR na roz­
díl od velkoryse podporovaných ko­
legu v SSSR” se nezastavuje před vý­
směchem oněm sovětským spisovate­
lům v čele se Solženicynem, o ie- 
jichž osudu příliš dobře ví, jak do­
znal ve svém nedávném interview v 
západoněmecké televizi. Ostatně, ja­
ký div, když právě v tomto pořadu 
o případu Bukovského se vyhýbavě 
distancoval od otázky, jak by PEN- 
klub, jehož je on předsedou, a zá­
padní spisovatelská obec vůbec mohly 
ne-li pomoci, tedy aspoň účinně pro­
testovat. Kde je onen Bolí, jehož 
jsme doma s nadšením hltali, jenž v 
září 1967 se zastával veřejně per­
zekvovaných čs. spisovatelů, jenž v 
září 1968 na basilejské manifestaci 
kvalifikoval sovětskou agresi jako 
„demonstraci absurdní blbosti” a 
„morální bankrot Moskvou řízeného 
socialismu”, kde je onen Bolí, který 
ještě 1969 napsal skvělou předmluvu 
ke knize „Viva Dubček”? Spisovatel 
u nás kdysi kritizovaný jako katolic­
ký autor ke své nedávné ostudě při­
pojil další, ještě nechutnější a ideo­
logizovanější: vidí fašismus,, kde ne­
ní, ale ne tam, kde je a jeho tvrzení 
o „povýšenosti některých západních 
Evropanů vůči východu”, kterou 
třS V pí8^’ P.adáo^t na jeho 

..Povýšenost" vůči Kremľu a 
sovětskému „socialismu” nenose ani 
stopu oné úděsnosti jako povýšenost 
vuci antitotalitním reformním silám 
na východě, k níž se osobnost náboje 
Bollova připojuje. Že neslouží tím i 
teroru proti Solženicynovi, o tom 
bude těžko přesvědčovat.

V polovině března se konal v 
Miláně sjezd italské komunistické 
strany. Nepřekvapuje1, že nově 
zvolený generální tajemník IKS 
Enrico Berlinguer se v referátu 
přihlásil k mnoha myšlenkám, kte­
ré pražský režim uvrhl do klad- 
by, jako např. pluralitní demokra­
cie, k principu úplné nezávislosti a 
rovnoprávnosti jednotlivých ko- 
munistických stran, k národním 
tradicím Itálie, ani že navrhl celou 
řadu reforem, které extrémní le­
vice okamžitě označila za sociál­
ně demokratické. O tom všem ve­
doucí delegace KSČ na sjezdu ital- 
sk\oh komunistů Matěj Lúčan po 
svém návratu do Prahy v Rudém 
•právu nereferoval. Nezmínil se 
rovněž o tom, že Enrico Berlin­
guer znovu vyslovil nesouhlas IKS 
r intervencí do Československa. 
Zato však hovořil o souhlasu, kte­
rý prý u italských pracujících v 
městečku Lodi vyvolala jeho inter­
pretace „proletářského internacio­
nalismu“. jaksi zapomněl česko­
slovenské čtenáře informovat i o 
lom, že on sám na italském sjezdu 
nedostal vůbec slovo a že jeho 
pozdravný projev, ve kterém byla 
hlavně řeč o vítězství pravo věr­
ných marx-Ieninistů nad pravico­
vými oportunisty uveřejnila sice v 
plném znění ĽUnitá, ovšem s do-

Člověk se vzpírá uvěřit, že by 
schvalování sovětského kulturního te­
roru evropskými literáty, ať výslovné 
či implicitní, patřilo snad ke „kultur­
ním” projevům Ostpolitik. Spíš bych 
o něm řekl s Čapkem: „Asistujeme 
jednomu z největších kulturních de­
baklů v dějinách světa.” —ip.

Na jedné straně .rozmnožuje Ko­
munistická strana Československa 
prostřednictvím státních orgánů 
•počet návštěvníků, vypovězených z 
Československa, a počet zamítnu­
tých návštěvních .1 výjezdních víz. 
Na druhé straně 'prostřednictvím 
Československého ústavu zahra­
ničního se líbeznými oběžníky 
obrací na „věrné -spolupracovníky 
krajanského tisku“ ve svobodném 
■světě s „•prosbou“, aby .se stali do­
pisovateli jejich časopisu Česko­
slovenský svět.

Co se -očekává od těchto dopiso­
vatelů? Aby zasílali „pravidelně 
jeho redakci různé články, zprávy 
a fotografie z krajanského života, 
•o různých akcích, které krajané 
•ve Vašem okolí pořádají, ijako jsou 
např. .schůze, různé slavnosti, fes­
tivaly, -dýchánky, dále o zájezdech 
krajanů, o setkáních s různými 
československými umělci a spor­
tovci“, zkrátka všechno, co „velmi 
■zajímá i krajany v jiných zemích“ 
— a nepochybně i českosloven­
ské úřady, zejména ty, které jsou 
pověřeny sledováním života a čin­
nosti starých i nových uprchlíků a 
•jeho rozvracením. Výzva slibuje, 
že tato spolupráce umožní, aby si 
krajané v různých částech světa 
mohli — prostřednictvím Českoslo­
venského světa a Čs. ústavu za­
hraničního — svoje „zkušenosti vy­
měňovat v daleko širším měřítku“. 
Zbytečná námaha! Mimo ohradu 
Železné opony si .krajané mohou 
své zkušenosti vyměňovat velmi 
jednoduše tím, že si svůj tisk na­
vzájem zašlou. Bohužel si takto ne­
mohou „vyměňovat zkušenosti“ .s 
-krajany v Česko sloven siku, proto­
že tam .tisk ze světa nesmí od do­
by, 'kdy sovětské tanky vnutily 
tajnějšímu lidu dnešní vládu.

Obáváme se, že dokud sovětské 
vojsko svou okupací udržuje při 
•moci prolili dovinu vládu, bude si 
tato vláda muset vybudovat svoji . 
informační síť ve světě jiným způ­
sobem, než budováním sítě „dopi­
sovatelů“ pro Československý 
svět. ČNRA

Podle zprávy ČTK byli z Akade­
mie věd vyloučeni čtyři její dopi­
sující členové, ing. dr. Bořivoj Keil, 
dříve vědecký pracovník ústavu 
organické chemie a biochemie, dr. 
Jaroslav Koutedký, vědecký pra­
covník v oboru fyzikální chemie, 
dr. František Link, odborník na 
výzkum vesmíru a Jaroslav Tauc, 
vědecký pracovník v oboru fyzi­
ky. Jde o čtyři vysoce kvalifikova­
né odborníky, v uplynulých dvou 
desetiletích vyznamenané význač­
nými vědeckými cenami.

Pokračuje ovšem i zavírání lidí 
do vězení. Zprávy o tom se ne­
objevují však v ústředních listech, 
kteiré zahraničí pravidelně sleduje, 
ale tu a tam problesknou v kraj­
ských a okresních novinách. Jsou 
však velice charakteristické pro 
současné poměry. Tak .kupříkladu 
podle ostravské Nové svobody byl 
jistý Zdenko K. (příjmení je uve­
deno jen počátečním písmenem) 
•odsouzen k -dvaceti měsícům věze­
ní za to, že se zúčastnil letákové 
akce, jejímž cílem byl bojkot listo­
padových voleb. Odsouzený byl

Ratifikace či neratifikace vý­
chodních smluv je předmětem 
ostré -a otevřené diskuze v Němec­
ké spolkové republice. Vstoupil do 
ní dosti neomaleným způsobem na 
15. sjezdu sovětských odborů i 
Leonid B režně v, když řekl, že 
Spolková republika stojí dnes před 
volbou mezi spoluprací a kon­
frontací, mezi uvolněním či pro­
hloubením napětí, mezi politikou 
války a míru. Známý německý an­
tifašistický spisovatel Hans Habe, 
který emigroval před Hitlerem a 
dnes žije ve Švýcarsku, připomíná 
v této souvislosti jiná, velice po­
dobně znějící slova, která řekl 
Adolf Hitler 26. září 1938. Hitler 
tehdy prohlásil: „Udělal jsem panu 
Benešovi nabídku, která je vlastně 
jen realizaci toho, co on sám při­
slíbil. Má nyní rozhodnutí ve 
svých rukách: Válku nebo mír.“ 
Reč diktátorů se zdá být proklatě 
stejná. Co nejde po dobrém, musí 
jít po zlém, nátlakem a výhružka­
mi. K této politice nátlaku se při­
pojila i Praha úvodníkem Rudého 
práva, ve kterém stojí doslova: 
„Kdyby ratifikace smluv se SSSR 
a Polskem měla být Spolkovým 
sněmem zamítnuta, pak by také 
•další rozhovory o normalizaci 
vztahů mezi ČSSR a NSR se sta­
ly zřejmě bezpředmětnými.“ Kla­
de se otázka, bezpředmětnými — 
pro koho? -v-

Tak se jmenuje více iak dvouset­
stránková německá publikace, která 
vyšla před několika týdny v naklada­
telství Lutzeyer ve Freudenstadtu, v 
řadě Bonn-aktuell. Napsali ji dva 
čeští, v NSR žijící autori dr. A. Mul- 
ler (universita v Kolíně/R.) a B. 
Utitz (novinář z Kolína/R.). Kniha 
má v německém odborném tisku 
dobré ohlasy (československý tisk o 
ní zatím mlčí). Zdůrazňována je pře­
devším skutečnost, že je to jak v ně­
mecké, tak československé politické 
literatuře prvá práce po druhé světo­
vé válce, která se tak podrobně a 
všestranně zabývá historií, součas­
ností i možnostmi němccko-českoslo- 
venských styku. Těžiště práce leží v 
podrobném rozboru vztahové proble­
matiky mezi oběma německými státy, 
NSR a NDR, a Československem, 
shrnuje však i otázky hospodářských 
kontaktů a rámuje všechny tyto bi­
laterální vztahy středoevropských 
sousedů měnící se evropskou situací. 
V prvé části knihy se oba autoři sna­
žili vylíčit objektivně rozporný po­
měr mezi Němci na jedné a Čechy 
a Slováky a druhé straně v minulosti, 
zvláště po vzniku samostatného čes­
koslovenského státu. Německý čtenář, 
zásobovaný dosud převážně jen znač­
ně emotivními dílčími pohledy autorů 
z řad odsunutých Němců, nebo ku­
sými aktuelními informacemi z po­
slední doby, má po prvé možnost 
konfrontovat své převážně dílčí zna­
losti o této problematice s pohledem 
dvou českých exilových autorů. Vy­
dání této publikace přispěje bezpo­
chyby k tomu, co zdůrazňuje její 
podtitul: národy na cestě k dorozu­
mění.      —š—
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když ptáčka 
lapají...

zkurvení ducha

protesty
Zvláštní mezinárodní výbor -spi­

sovatelů se počátkem března obrá­
til na najvyšší československé 
představitele s .výzvou, aby obě­
tem nových represí v Českoslo­
vensku byla zaručelna základní -lid­
ská ipráva. Ve výzvě se praví, že v 
případě, že by v Praze došlo k dal­
ším soudním procesům bude vý­
bor žádat, aby řízení bylo veřejné 
•a v souladu se zákonem, který čes­
koslovenské úřady zavazuje při­
pustit -k procesům kvalifikované 
mezinárodní pozorovatele. Výzvu 
podepsali: tajemnice výboru Fe- 
íicity Osbornová, tajemník mezi­
národního Pen-klubu David Car- 
ver, britští spisovatelé Graham 
GrOene, Christopher Hill, Angus 
Wilson. francouzští spisovatelé 
Pierre Emanuel ia Vercors, západo- 
němečtí Gúnther Grass, Rudolf 
Hagelstange, Thilo Koch, -Siegfried 
Lenz, rakouští autoři prof. Frie­
drich Heer a Hilde Spielová, švý­
carský spisovatel Denis de Rou- 
gemont, švédský spisovatel Per 
Waestberg a italští autoři Gian- 
carlo Vigorelli a Angelo Ripelini.

Podobný apel uveřejnila v Paříži 
i skupina významných intelektuálů 
a umělců. Podepsalo se pod ní 300 
signatářů, mezi nimi např. Jean- 
Paul Sartre, Roger Garaudy, Si­
mone de Beauvoir, Charles Tillon, 
Mikis Theodorakis.

Předseda francouzské socialis­
tické strany Francois Mitterand 
-oznámil, že jeho strana a druhý 
největší odborový svaz Francie 
CFDT podporují veřejnou výzvu

Kresby: Ivan Steiger

fiasko
matěje lúčana

sám členem volební komise. Šesta­
třicetiletý Jaroslav X. dostal půl­
druhého roku jenom za 40, že prý 

«v letech 1969 až 1971 půjčoval 
svým přátelům knížku „Rozhovory 
s Janem Masarykem“.

-s-

německo
a Československo

represe
na pokračování

ve prospěch Československa, kte­
rou zveřejnila nejsilnější odborová 
organizace francouzských učitelů 
a nepolitická organizace „Liga pro 
lidská práva“. Výzva vyjadřuje 
znepokojení nad politickým útla­
kem v Československu a konstatu­
je, že likvidace lidských práv, ze­
jména když se skrývá za zájmy so­
cialismu, způsobuje v celém světě 
největší škody samotným myšlen­
kám socialismu.    -v-

uvolněni nebo 
nátlak?

důlkem, že Komunistická strana 
Itálie se stanoviskem českosloven­
ských komunistů nesouhlasí, -v-



ivan pfaff
pohádky o českých robespierech

(dokončeni se str. 1) 
riekou empirií: 1869 si stěžoval čes­
ký radikál právem, že „národ by byl 
zralý pro suverenitu, ale chybí mu 
Cromwcll” a mluvil o Čechách jako 
o „republice bez republikánů”, kdež­
to jeho druh už 1861 marně volal po 
Robespierrech, Maratech a St. Justech 
pro „českou Gri rondu” — ti nepřišli 
prostě proto, že jediné hnutí v čes- 
ském novějším vývoji, jež se pohybo­
valo jakž takž v jakobínských před­
stavách — radikální demokracie — 
nemela ani jakobínskou ideologii ani 
jakobínske zázemí. Ty příznačné for­
mulace generace Fricovy, Nerudovy, 
Sládkovy — jediné, jez od r. 1848 
platonicky koketovala s kvasijako- 
bínskými iluzemi — ozřejmují opráv­
něnost vyzrálé analýzy Kosíkovy 
(také jeden z Preisnerových „jako- 
bínu”), který prokázal už 1958, že 
rozměr jakobínske demokracie české 
společnosti zcela chybí a připustil 
místo ní jen demokracii (ergo i inteli­
genci) plebejskou. Což je nebe a 
dudy.

Jako „jakobínství” nechápe Preis- 
ner jen revoluční teror (ten by se 
hledal v českem vývoji před r. 1948 
opravdu zatraceně těžko), ale každou 
militantní negaci, jak ukazuje jeho 
poukaz na konflikt mezi Prahou a 
Vídní, zemi Čechy a Němci v Če­
chách před r. 1914, který je mu „na- 
cionálné anarchistickým bojem české­
ho jakobínství proti monarchii” Ä 
roveň prvním „předstupněm”, první 
fází souvislé vývojové linie k tota­
litě. Kdo si tohle rozebere, tomu 
vstávají vlasy hrůzou nad intelek­
tuální nezodpovědností a nedomyšle­
ností autorovou. Kdyby tato premisa 
platila, musel by se nutně zařadit me­
zi ty bídné „jakobíny” především 
Rieger, který v 1. 1867—1877 nava­
zoval silně protirakousky laděné kon­
takty s francouzskou politikou a na 
vrcholu státoprávního boje vážně 
uvažoval 1870 o revoluci, a dokonce 
i Palacký, jehož dovedlo zklamání z 
vídeňské politiky v 1. 1872—73 k 
ostře destruktivnímu protirakouskc- 
mu programu, tedy k negaci par ex­
cellence. Ale Palacký i Rieger byli 
přece hlasately oné federatívni poli­
tiky, kterou Prcisner zcela presni 
hodnotí jako „klasickou českou poli­
tickou koncepci, jejíž ztroskotánu, 
poznamenalo katastrofální politickou 
situaci celé střední Evropy”, politiky, 
kterou reklamuje autor zjednodušeně 
jen pro český konzervatismus. Palac­
ký i Rieger jistě patří v Preisnerově 
výměru ke konzervatismu, protiváze 
„jakobínství”, ale srovnáme-li jeho 
diferenciaci a klasifikaci s fakty, mu­
seli bychom oba zařadit nejen mezi 
„jakobíny”, ale dokonce mezi první 
průkopníky „totalitám í negace”! 
Vskutku, absurdita na absurditu.

Že do řad imaginární „jakobín- 
ské” inteligence by patřil i Masaryk, 
jehož Preisner řadí do konzervativ­
ního politického myšlení (ó nebe, 
TGM a konzervativec!), je zřejmé i 
z jinak plně oprávněné kritiky husit­
ského mýtu. Jim prý „česká jakobín­
ska inteligence rozrušila historický 
instinkt českého člověka a vychovala 
ho pro ono specifické sepětí.... jež 
utváří atmosféru totalitarismu”. No, 
dejme tomu; ale kdo byl vlastně au­
torem husitského mýtu? To byl přece 
jednoznačně Palacký celým svým ži­
votním dílem, celou svou národní 
ideologií a v pozměněné formě plně 
i Masaryk (nemluvě už vůbec o uítra- 
konzervativci Jiráskovi, jenž teprve 
vnesl husitský mýtus mezi široké li­
dové vrstvy). Preisner bv jistě mohl 
poukázat na Nejedlého, Který zřejmě 
objektivní podmínky jakobínského 
intelektuála splňuje; ale ten přišel se 
svou glorifikací husitství dávno po 
Palackém i Masarykovi a z Palacké- 
ho přímo Čerpal. Takže v pozadí 
Preisnerovy interpretace husitského 
mýtu se Šklebí pustá karikatura Pa- 
lackého i Masaryka, kteří svým vý­
kladem „vychovávali českého člově­
ka pro atmosféru totalitarismu” a ra­
zili „excentrickou cestu k leninskému 
totalitárnímu internacionalismu”.

Preisner ovšem zahajuje linii „jako­
bínske inteligence” koncem 19. století. 
Konec 19. století, tedy 80. a 90. léta 
— ale to je přece nástup pozitivistic­
ké a realistické generace vědecké, 
umělecké i politické, to je v první 
řadě TGM, ale i šalda a Moderní 
revue, rukopisný boj a Katolická mo­
derna, Masarykovo první veřejné vy­
stoupení proti Rakousku 1893 i lite­
rární a výtvarná avantgarda evrop­

ské úrovně, to je racionalistická kri­
tika sakrifikovaných „národních” 
mýtu i překonávání českého provin­
cialismu. Jedině toto a nic jiného 
ovládá konec Českého 19. století (po­
kud by si ovšem autor netroufal upí­
rat nastupující sociální demokracii 
pozitivní vývojový přínos) a my 
máme věřit, že tehdy se těmito prou­
dy uplatňuje „jakobínská” inteligen­
ce, která prý kompenzuje svou 
»tvůrčí sterilitu intenzivní touhou po 
moci”! Kdo byl tehdy vlastně steril­
ní, kdo byl posedlý touhou po moci? 
Masaryk? Šalda? Machar? Omladi- 
náři? Zřejmě ano, dá-li se Preisnerův 
eufemismus „spiritualistické podzemí” 
(jaké bylo „nadzemí”?) plně apliko­
vat zlášť na TGM a Saldu. Ale byly 
jejich „proti státu zaměřené cíle” 
(také ale Dykovy, tedy vyhraněného 
konzervativce!) opravdu „antidemo- 
krancké a „pretotalitární”, když 
pravě oni podali takovou kritiku le­
ninismu V 20.^ letech a stalinismu v 
30. letech, jaká nemá u nás obdoby? 
Ostatně, vymezovat onu „jakobín­
skou” negaci kritériem státnosti a 
státotvornosti, měřit jím úroveň spo­
lečenského myšlení nevede jen k 
identifikaci se státem (ne-li k hege­
lovskému zbožnění státu) bez ohledu 
na stupeň a funkci zásahů státního 
útvaru do společnosti, která v něm 
žije (tedy ke konformitě), ale v čes­
kém případě nadto nerespektuje obec­
né zakotvení kritického, opozičního 
vztahu ke státu. Danou státní struk­
turu tvrdě kritizovali (event. i roz­
bíjeli) nejen např. Frič nebo Gott­
wald, ale i Palacký, Rieger, Masaryk, 
Šalda, který dokonce vytýkal Čapko­
vi nedostatek kritičnosti k vlastnímu 
státu. Platnost státnosti věčně obno­
vované, vy vzdoro váné, reformované 
etickým korektivem přesunuje v čes­
kém myšlení tradične váhu kontroly 
státu do oblasti individuální kritiky, 
distancované od konzervujícího vzta­
hu člověka ke státu, typického pro 
stabilní struktury. Stalinistické zto­
tožnění se státem je posledním a nej- 
silněiŠím, ale zdaleka ne jediným 
příkladem katastrofálního morálního 
i myšlenkového poklesu společnosti 
všude tam, kde v českém vývoji do­
cházelo k identifikaci se státem.

Zdurazňuje-li Preisner pozice „ja- 
kobínu” u nás zejména po r. 1918, 
prezentuje své imaginární „jakobíny” 
jako stimulans českého duchovního 
života za první republiky. Pro ten 
ovšem nejsou reprezentativní jen 
Wolker, Nezval, Teige, Václavek, E. 
F. Burian a další „proti pluralistní 
demokracii” bojující „totalitární 
avantgardisté”, ale stejně i Čapek a 
Šalda, Seifert a Hora, Vančura a 
V & W (že by taky jakobíni?), Šu«a 
a Peroutka, Durych a Ar ne NovaK 
(výčet ryze namátkový). Jak ti všich­
ni zapadají do apokalyptické diagno­
sy „jakobinské” inteligence, je už zá­
hada víc než metafyzická. A co te­
prve po únoru, kdy Preisner hází do 
jednoho pytle se stalinistickými zlo­
činci nejen „bývalé masarykovce a 
benešovce” (?), ale bezmála celý ná­
rod a všechny členy národního spole­
čenství včetně zásadních odpůrců re­
žimu bezostydně obviňuje, ze v to­
talitním systému „našli své pravé 
útočiště, svůj náhražkový domov”. 
Platí snad taková infámie i o Sei­
fertovi, Václavu Černém, Patočkovi, 
Kalistovi, Škvoreckém, Havlovi, 
Hrabalovi, Holanovi? A když už za­
řazuji presidenta Beneše mezi před­
stavitele „českého revizionismu”, měl 
bych dovést určit, co vlastně revido­
val, což se mi ovšem nikdy nepodaří, 
a neměl by mi uniknout takový lap­
sus, abych srovnával v jiné poloze 
Beneše s Vaculíkem, což volá do ne­
be. Ne méně ostatně, než klást na 
jednu rovinu oprávněnou kritiku 
Goldstuckerovy oportunistické takti­
ky na sjezdu spisovatelů 1967 a Va­
culíkovu kritiku moci na témž fóru, 
jejíž „bezmocnost a truchlivá opož­
děnost” byla asi v tom, že inspirovala 
dekompozici první půle 60. let k 
ofenzívě proti moci a přerostla v 
jedno z programových východisek 
Pražského jara. To ovšem nemůže 
uznat ten, kdo za základní smysl 
roku 68 vydává „podporu nebo 
urychlování totalitarizačního proce­
su” opozičními intelektuály — patrně 
svobodou tisku nebo voláním po plu­
ralitě.

Už od r. 1933 považuje český du­
chovní svět za svou samozřejmou po­
vinnost obranu kultury i jejich nosi­
telů proti totalitní perzekuci bez 
ohledu na světonázorové či politické

(dokončení se str. 1)
.možnost účinně blokovat politic­
kou agresi Moskvy vůči Českoslo­
vensku v letech 1947—48. Tato 
agrese byla '.dokonce jako agrese 
rozpoznána teprve tehdy, když už 
bylo ipozdě. Moskva a KSČ zvoli­
ly -po roce 1945 ze svého hlediska 
velmi správnou taktiku: čekat, až 
dojde k první vážné krizi a pak 
rozřešit rychle, bez ohledu na' 
prostředky, situaci ve svůj pro­
spěch. Demokratické strany této 
•taktice svým postupem nahrály. 
Moskva a KSČ neměly, zdá se, 
žádný >pevný plán, ijak „do toho 
ijít“. Měly pouze pružnou taktiku, 
která se podobala krysařově píš­
ťale a nastražené síti. Byly si jisty, 
že za jejich programem půjdou 
•větší počty lidi, když ne absolutní 
většina národa, tf^.y alespoň roz- 
.hodující část. Zá&h 'V roce 1948 
•vyšel ‘bezvadně. Mezitím še ovšem 
situace obrátila. Po dvaceti letech 
prošel -režiím známou krizí, z níž se 
už politicky nedokáže nikdy vzpa­
matovat. Pouze vydatná podpora 
příslušné imoonosti ludržuje loutko­
vou vládu iv křeslech. Její politic­
ká situace je nanejvýš vratká. Do 
■jisté míry se opakuje schéma po­
litické situace z let 1945—48. Jenže 
nyní nečeká ma příležitost KSČ 
■řízená z Moskvy, nýbrž většina ná­
roda, demokraté, -rozhodnutí pře­
vzít vládu, jakmile (dojde k vážné 
krizi systému.

Rozeberme si tuto situaci po­
drobněji: demoikraté — je to jistě 
nepřesné slovo, ale musíme is ním 
pro tubo chvíli vystačit — mají ně­
kolik nevýhod.

1. Druhá strana .se opírá o za­
hraniční vojenskou a politickou 
moc.

2. Druhá strana je si příliš vě­
doma své bezvýchodné situace, a 
to ji činí schopnou i nejzoufalej­
ších činů.

3. Demokraté nemají žádného 
významnějšího spojence, kromě 
mnoha spojenců potenciálních, 
kteří by se ovšem .hlásiili až po 
převzetí moci.

Demokraté mají ovsem také ně­
kolik výhod. Mají především na 
svém území dnes absolutní převa­
hu co do počtu. Mají dále (rozsáh­
lé zkušenosti s různými formami 
diktatury a za třetí .jsou o své 
pravdě nejen skálopevně přesvěd­
čeni, ale ijsou o ní také dnes a 
denně přesvědčováni.

Za této situace1 je jasné, že zápas 
demokratů může být vyhrán ve 
chvíli, kdy politická a vojenská sí­
la 'Sovětů bude vázána (ať zahra­
ničně politicky, nebo vnitropolitic­
ky nebo dokonce z obou stran) a 
kdy se podaří proměnit pasivní 
■odpor v aktivní politický čin.

Aby k tomu však došlo, je třeba 
kromě všeobecných podmínek také 
politické organizace, taktiky a pro­
gramu demokratické opozice. Zde 
vidím hlavní úkol pro exil: připra­
vovat co nejpodrobnější projekt 
budoucí svobody. Nepůjde o žád­
ný jízdní řád, nebo o přesná 
pravidla politické hry. Mnohem 
spíše půjde o to vytvořit takovou

V prvním únorovém týdnu se persekuce nejen zostřila, ale nabyla no­
vých forem. Policejní razie, tentokrát nezasáhla zloděje a prostitutky 
jako obvykle, ale marxistickou inteligenci. Jen v Praze postihla zatčeni, 
V?^e5^ ?®k° domovní prohlídka asi 100 občanů. V samovazbách ruzyň­
ské veznice strávili několik dní Rudolf Slánský ml., syn generálního ta­
jemníka KSC, popraveného v roce 1952, žena vězněného Jana Slinga 
(v Bratislavě byla zadržena její matka, předválečná funkcionárka KSC), 
významní čs. vědci, profesoři a docenti Karel Kosík, Jaroslav Klofáč, 
Karel Kaplan, Robert Kalivoda, Luboš Sochor, František Samalík, histo­
rikové Karel Bartošek a Josef Belda, novináři Jiří Hochman, Jiří Dienst- 
bier, Čestmír Suchý, Vladimír Nepraš, političtí pracovnici, býv. funkcio­
náři MV KSČ Jan Kašpar, dva učitelé Vysoké školy politické, malíř Jin­
dřich Heger a další. Protože policejní razie byla téměř bez úspěchu, 
musela být většina lidí propuštěna na svobodu, ale přesto jim hrozí 
nové věznění nebo další vyšetřování na svobodě. Ve vězení zůstali mj. 
Karel Kaplan, Karel Bartošek, J. Litera a J. Hochman. Mimořádné nebez­
pečí hrozí K. Kaplanovi, který jako historik a funkcionář KSČ odborně 
řídil práci tzv. Pillerovy komise, která prošetřila, shrnula a zhodnotila 
dokumenty o zločinech 50tých let a pracovnici StB, jejichž zločiny zná, 
ho patologicky nenávidí Značně ohrožen je také J. Hochman, který trpí 
chronickou pneumenií a před nedávném se mu znovu otevřela tuberku­
lóza. I nadále jsou denně odváděni občané ze svých pracovišť na mno­
hahodinové i celodenní výslechy.

Bezpečnost předstírá, že odhaluje jakousi „trestnou činnost“. Výslechy 
stovek lidí však ukázaly, že hledá něco jiného — možnost pomsty za rok 
1968. Někteří vyšetřovatelé se netajili záměry zatknout J. Smrkovského, 
ani nenávistí k A. Dubčekovi a dokonce ke G. Husákovi. Razii StB na 
řadě míst doprovázela vystoupení nej reakčné jších živlů, požadujících 
nové čistky a „prověrky".

Tento vývoj má logiku, kterou známe a kterou kdosi nazval roztáče­
jícím se mlýnem. Může sevřít každého občana, náhodně a bez výběru, 
včetně těch, kteří jsou dnes u moci, nebo těch, kteří se s ni spojují v po­
chybné naději, že uchovají klid alespoň sobě a svým rodinám.

Víme, že otevřený odpor je v této situaci marný a vedl by jen k dalším 
ztrátám. Trpně přihlížet by však znamenalo přebírat vinu, takže by zase 
jednou někdo mohl prohlásit, že všichni neseme svůj díl. Každý z nás 
má určitou možnost, jak čelit persekuci přátel, známých, spolupracovní­
ků a sousedů. Vyjádřeme pronásledovaným solidaritu, pomáhejme jejich 
rodinám, trvejme na dodržování zákonů, neposkytujme policii větší moc 
než jakou skutečně má, nepřipouštějme propouštění pronásledovaných 
ze zaměstnáni. Lze pomáhat i jinak: Nemluvme zbytečně o věcech, které 
zajímají StB. Letáky a časopisy neschovávejme, ale posílejme ihned 
a bezpečně dál. Při výsleších nic nevíme, nic si nepamatujeme, na nic 
si nevzpomínáme, i kdyby se nám zdálo, že vědí všechno, nebo kdyby 
skutečně něco věděli. Doznáni nám stejně nepomůže a výpovědi poskyt­
neme jen další zbytečné svědectví proti sobě nebo jiným.

Upozorňujeme na nebezpečný vývoj v naší zemi také mezinárodní ko­
munistické hnuti, komunisty, socialisty, demokraty a přátele Českoslo­
venska a jejich organizace. Současný režim ničí poslední zbytky občan­
ských práv a svobod a tím, že se vydává za socialistický, ničí i socialis­
tické ideály našich občanů. V situaci, kdy hlas čs. lidu je umlčen, může 
hlas váš přispět ke zmírnění persekuce a k tomu, aby se na osud Česko­
slovenska a jeho obyvatel nezapomínalo při blížících se jednáních 
o evropské bezpečnosti.

Praha, únor 1972

taktiku .pro národ, která by umož­
nila v krizové situaci velmi pruž­
né a pohotově reagovat a sjedno­
tit demokratické sily v akci, jejímž 
cílem by bylo odstranění závislosti 
na Moskvě a obnova základních 
demokratických institucí.

Nemylme se, svět není už roz­
dělen na ztrnulé bloky, .je právě ve 
velkém pohybu. Poprvé po čtvrt 
století nehybnosti dochází k vel­
kému přeskupování sil a další se 
připravuje. Co v této situaci dělá 
exil? Nic, nebo skoro nic. Jediné 
konkrétní, co ijsme četli nebo sly­
šeli, byla různá 'varování: aby­
chom ise nespojovali s tím či oním 
jenom proto, že je nepřítelem na­
šeho .nepřítele. Četli jsme, že se 
•nemáme hlavně spojovat s Číňany, 
abychom neopakovali chybu naše­
ho spojenectví se Sověty. A co 
dál, nějaký pozitivní návrh? Dále 
nic — až snad na pečení bábovek 
pro curyšského starostu.

O exilu se říká, že se v něm lidé 
hádají. Myslím, že ‘je to pravda 
jen částečná. Co by exil naopak 
potřeboval, to by byly ostré spory. 
Spory věcné, plodné, které by mí­
řily ik jádru problémů a v nichž 
by se otevíraly cesty novým po­
hledům na naši skutečnost. Bez ta­
kového větrání by bylo mezi námi 
zatuchlo.

To je zřejmě vůbec první před­
poklad jakékoli práce: že mezi ná­
mi dojde k dorozumění, ke komu­
nikaci. Současně s tím by ovšem 
mělo dojít také k dorozumění s 
•ostatními národními exilovými 
skupinami z východní Evropy. Ně­
které mají větší zkušenosti s exi- 
ilem než my. Některé disponují 
větším intelektuálním potenciálem 
než my. Vezměte například Polá­
ky. Čtu, že jejich velcí spisovatelé, 
filosofové a sociologové v exilu 
diskutují na stránkách zahranič­
ních revuí. Sociolog Bauman se při 
tom dostal do křížku s filosofem 
Kolakowským a spisovatelem 
Mrožkem. Zahraniční noviny refe­
rují podrobně o jejich sporu, kte­
rý se týká dalších perspektiv vý­
voje Polska. Jejich pře se tak stá­
vá teoretickým půdorysem, na 
kterém lze stavět další úvahy. Je­
jich stanoviska se mohou stát do­
konce východisky i pro jiné ná­
rody ve východní Evropě. Závidím.

Vůbec se domnívám, že rozklí- 
žení 'Starých soustav a sfér vlivu 
bude umožněno pouze společnou 
aktivitou všech, kdo na takovém 
rozkližení mají zájem. Situace ve 
•východní Evropě by byla podstat­
ně ijiná, kdyby se Sověti museli 
vypořádávat s východní Evropou 
jako celkem a nikoli jako dosud 
po etapách. Také v tom by měl 
exil vydatně pomoci. Slyšel jsem, 
že kdesi existuje dokonceTTSByST 
výbor ujařmených národů ve vý­
chodní Evropě. Neslyšel jsem však, 
že by tento výbor projednával ně- 
ijaký program osvobození národů 
ve východní Evropě. Neslyšel 
jsem, že by se zástupci těchto ná­
rodů v exilu sešli a diskutovali o 
koordinaci svých plánů, perspek­
tiv a programů. To je chyba, kte­
rou by mohly ujařmené národy za­
platit v příštím vývoji, když ne 
svou krví, tedy svou svobodou.

Exil, má-1'i vůbec jaký smysl, 
musí být politickou organizací, 
která by spojovala, promýšlela, re­
prezentovala. Pokud toto nedoká­
žeme, ztratíme oprávnění nazývat 
se exilem. Nesoudím: mnohé náro­
dy mají své vystěhovalce, zahra­
niční krajany, uprchlíky, běžence. 
Jsou však pouze tím, čím jsou: 
Nevydávají se za nic jiného.

U nás jsme zůstali stát na půl 
cesty mezi exilem a vystěhovalec­
tvím. Neříkám, že pracovat v exi­
lu je jednoduché. Nezastírám, že 
mezi několika generačními a poli­
tickými vrstvami emigrace jsou 
rozpory, které se zdají na první 
pohled nepřeklenutelné. Přitom tu 
je však všude dobrá vůle politic­
ky pracovat. Jenom se to neumí. 
Vychází dvě stě exilových novin a 
časopisů, číslo obludné a nesmysl­
né. Existují tři nakladatelství. 
Zakládají se desítky spolků a spo- 
lečků. Pořádají se schůze, besedy, 
zábavy, šibřinky i zabíjačky. Lec­
cos z toho svědčí o obdivuhodné 
životnosti Českých a slovenských 
lidí za hranicemi. Leccos z toho 
svěčí však o naší spolkařské cho­
robě a o tom, že se pod heslem 
masarykovské drobné práce leckde 
pouze příštipkaří. Zapomíná se, že 
drobná práce má význam pouze 
jako součást velikého politického 
programu, takového, jaký měl na 
mysli právě Masaryk, za jaký bo­
joval a jaký také dovedl prosadit.
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jaroslav metelka
co dělat

zařazení postižených intelektuálů. 
Každá výhrada hrubě porušuje celist­
vost, nedělitelnost kulturního svědo­
mí a podporuje antiintektuální psy­
chózu, o níž přece víme své a která 
přímo ohrožuje konsistenci každé de­
mokratické struktury. Komcntujc-li 
tedy intelektuál Preisnerovy úrovně 
dnešní domácí čistky mezi „nechutné 
lkající jakobínskou inteligencí” se 
„zlovolným zadostiučinéním”, vlast­
ním jedině ieho zvrácené pseudodia- 
lektice, nikdy „masám lidu”, jimž by 
je chtěl imputovat, doznává se s bru­
talitou protireformačních dragonád k 
pcrfidnimu cynismu, který přímo tles­
ká diktatuře, pokud ta postihuje lidi, 
kteří nejsou stejní jako on sám. Taky 
morálka, taky humanismus, taky fi­
lozofie.

Zaklíná-li se Preisner „demýtolo- 
gizovanou historickou skutečností”, 
tmí se už historikovi před očima. Co 
podává ve své silácké antilegendě, 
kterou sám diskvalifikuje rozporů- 
plnou nedomyšleností, není nic než 
ideologizující dogma, ideologizace 
kritického myšlení, rozmnožení dosa­
vadních mýtu a legend, natahování 
faktů na skřipec efektní originality, 
nafouknuté ve vzduchoprázdnu.

z  ilegálního letáku socialistického hnutí čs. občanů



Stalo se již nepsaném zákonem, že 
Evropa prohrála války, které vy­
hrála.

Jediným konkrétním výsledkem 
byly jen milióny nevinných a svede­
ných oběti, zničené staleté historické 
památky, do nichž byl vtesán osud 
obyčejných lidí, kteří brali do rukou 
kámen a krokvici, aby za tento po­
hyb nasytili své děti a při tom nevě­
domky tvořili nezapomenutelné pro­
jevy nenapodobitelného umění. Pot z 
těla a krev z odřených prstu dávno 
smyly milióny dešťových kapek a 
vsákly se hluboko do země, která 
byla a je dobrá.

Evropa je alergická na rychlou 
únavu a v důsledku následné lethar- 
gie jí uniká smysl pro nápravu toho, 
co jí do války přivedlo.

Ve dvou posledních válkách se 
Evropa ukázala neschopnou řešit jí 
samou zaviněné problémy vlastní ne­
jednotnou silou. Její zraky se pak 
vždy obracely tisíce mil za moře ke 
kontinentu, který je v mírové době 
vystavován naduté kritice právě těch, 
kteří svojí bohorovnou ospalostí, ne­
duživou váhavostí a sobeckým pří­
stupem k řešení elementárních otázek 
sve vlastní bezpečnosti, nechávají za 
sebe s trestuhodnou samozřejmostí 
umírat Neevropany.

Tento soucitný kontinent pak ne­
jen že zachrání Evropě jakousi po­
myslnou prestiž před lidstvem, ale 
odkojí svým mlékem i její děti, od­
souzené k smrti nedostatkem.

Hledat příčiny této trestuhodné 
nostalgie je zbytečné, protože každý 
ví, kde hledat její kořeny.

Denně si o ni vyprávějí obyčejní 
lidé a omlouvají chyby desaterem a 
technikou.

Denně se v novinách dozvídají, jak 
by se mělo to či ono dělat, aby toto 
konání mělo alespoň abstraktní zna­
ky lidského myšlení.

Denně však vítají a oslavují právě 
ty, kteří si vyvlastnili jejich naděje, 
kteří se babrají se skvělými slovíčky, 
jež mají sice vznešený zvuk, ale žád­
ný význam.

Denně se scházejí zástupci nadlid­
ské většiny lidu, národů a státu a 
vyčítají si, že ti druzí nevykonali to,

co oni sami by vykonali, kdyby byli 
výkonu schopni.

Denně jsou hrány hymny a pěny 
dithyramby, při nichž se oči zalévají 
sentimentálně slzami, ale ještě nikdy 
tóny těchto písní nepodepsaly dekla­
raci o samozřejmé existenci člověka, 
o vlastní individuální existenci podle 
normálního zákona lidství.

Denně jsou předváděny mohutné' 
zbraně nejnovější provenience a lidé 
tleskají s pýchou ve tváři své vlastní, 
před nimi defilující smrti.

Denně se lidská mláďata cvičí vc 
střelbě na terče s lidskou podobou a 
neuvědomují si, že střílí do svého 
vlastního zrcadla.

Denně se podepisují smlouvy, které 
úlisnými diplomatickými frázemi 
ujišťují, co nikdy nemůže být jisté a 
v několika světelných vteřinách se 
slavnostní podpisy rozplynou v mlhu 
záhad, nedostatku a naivností.

Denně se hraje va banque v kuloá­
rech nejvyšŠích přestavitelů světské

moci, kteří se ncostyšně vydávají za 
hlas boží, opomíjejíce hlas lidu jako 
zbytečný produkt své velikosti.

Denně je lidstvo injektováno haši­
šem slibů o nádherné perspektivě to­
ho, co nikdy nebude a ani být ne­
může.

A denně jsou ti, kteří jsou výhod­
ným předmětem lstivých permutací 
odhodláni věřit, protože víra je za­
darmo jako vzduch do pneumatik.

Pohled na mapu Evropy je smutný.
Vlevo naděje, vpravo beznaděje.

VŠude žijí lide.
Jejich jménem se vyhlašují para­

fráze na dokonalost, ale na běžícím 
pásu neobyčejných rychlostí jsou vy­
ráběny bílé kříže, na nichž chybí jen 
jména.

Ta se dají lehce doplnit.
Až na jedno.
Státy potřebují nového Neznámého 

vojína jako symbol své vlastní ne­
schopnosti a slabosti.

Těžko tmě může někdo podezírat 
z negativního poměru k posrpno­
vým 'literátům či >k ostatním před­
stavitelům tzv. elity. Byl jsem je­
den z prvních, kdo Ijim stiskl ruku, 
-kdo jim pomohl a kdo s nimi spo­
lupracoval na prvních programech 
a prohlášeních.

Téhle nakolik slov úvodem jsem 
považoval za nutné napsat, aby mi 
bylo správně a dobře rozuměno a 
aby moje ’kritika nebyla chápána 
jednostranně.

U posrpnových kulturních žur­
nalistů a literátů, zdůrazňuji 
ovšem ne u všech, mi vadí jejich 
povrchnost a neinformovanost, 
«mluví-li či píší-ůi o české exilové 
literatuře v období 1948—1968. V 
poslední době se objevilo několik 
článků, kde -se většinou bohorovně 
■píše a mluví o exilové 'literatuře a 
dělají se závěry a prognózy a člo­
věk má málem dojem, že těch 600 
původních titulů z české a sloven­
ské 'literatury, 'které vyšly v obdo­
bí 1948—1968, ti lidé neviděli ani z 
rychlíku! Nedávno se např. objevil 
v jednom hamburském týdeníku 
článek ze kterého jsem měl dojem, 
jako by Česká exilová .literatura 
začala existovat teprve po srpnu 
1968. A přesto zůstává neoddisku­
tovatelnou skutečností, že žádná z 
těch knih (snad s výjimkou Skvo- 
reckóho Tankového praporu) umě­
lecky zdaleka nedosahuje úrovně 
např. Cepových Cikánů, Havelko­
va Peliňku, Kcvárnovy Půlnoci nad 
Prahou, Němečkovy Tvrdé země, 
Svatošova románu Mlha šatí strach 
či Kotlářových Listů němému příte­
li. Přátelé, pokud jste 'tyto a další 
knihy nečetli, tak můžete těžko 
mluvit a psát o české exilové li­
teratuře. Uvědomte si, že v době, 
kdy v Československu vládly de­
formace kultu osobnosti, kdy kaž­
dý literární projev byl usměrněn 
stranickou -linií, byla exilová lite­
ratura jedinou svobodnou repre­
zentantkou české -literatury. Kdo z 
vás si dal práci, aby studoval z to­
hoto období Českou exilovou lyri­
ku, dramata či romány a humores­
ky? Vím pouze o čtyřech posrpno­
vých, kteří si dáli tu práci a ti za­
tím ovšem nic (nepublikovali a stu­
dují. Prvním zklamáním pro mě 
bylo, když na kongresu intelektuá­
lů v Dachau 1. května 1970 vy­

stoupil jistě talentovaný redaktor 
jednoho bývalého kulturního týde­
níku a hovořil mezi jiným o nut­
nosti vydávání českých a sloven­
ských knih a kulturním organizo­
vání. Jako vzor pro nás uváděl pol­
ský Istytut Litoracki. Otázal jsem 
se ho pak, co niž četl z české exi­
lové literatury. Podíval se na mě 
trochu překvapeně a řekl mi, že 
něco zná. Úmyslně jsem uvedl 
pouze tři .jména: Kolára, Kavku a 
Havelku, nevěděl o nich nic, ani o 
tom, že Křesťanská akademie v 
Římě (Accademia Cristiana Ceco- 
slovacca) vydala sama několik 
•stovek knih, periodik, přednášek 
atd., že pořádala pravidelně sjez­
dy, symposia a konference. Kultur­
ně vědecké revue Studie, kterou 
vydává v češtině Křesťanská aka­
demie přesahuje svou úrovní vět­
šinu podobných revuí. O anketě, 
'kterou uspořádala mezi západními 
spisovateli a intelektuály o srpnu 
1968, nevěděl také nic.

Tak jsem si tehdy pomyslel, co 
víš hochu o našich bojích v Mezi­
národním PEN-Clubu, o našich re­
zolucích, žádajících propuštění Jo­
sefa Palivce, Jana Zahradnička, Jo­
sefa Knapa, Václava Renče, Josefa 
Kostohryze, Zdeňka Kalisty a 
dlouhé řady dalších vězněných 
spisovatelů, umělců a vědců, co 
■víš o Časopise PEN in Exile či 
Aréna, z nichž některá čísla byla 
věnována výhradně české či slo­
venské literatuře v exilu... Stej­
ným zklamáním bylo pro mě, když 
významný pnosaik, který právem 
•je jedním z kandidátů na předsed­
nictví nově se tvořícího Svazu 
československých spisovatelů v 
exilu, skromně poznamenal, že v 
poúnorové emigraci nebyli «téměř 
spisovatelé. Nejsem sám, kdo si 
při takových příležitostech -opaku­
je, co vlastně bito přátelé opravdu 
četli z české exilové literatury, je­
jíž součásti se dnes stali?

Někdy ije -ta povrchnost -a nein­
formovanost až deprimující. Při 
čtení o exilovém myšlení a aktivi­
tě intelektuálů, který vyšel nedáv­
no z pera posrpnového emigranta 
v jednom německém časopise jsem 
si řekl, že musím konečné shrnout 
do několika bodů skutečnosti, kte­
ré nelze nevidět nebo prostě od 
nich odvrátit oči. 1. NejvýznamněJ- 
ší a dosud ničím nepředstižitelnou 
edicí je Sklizeň svobodné tvorby' 
(zakladatel t prof. dr. Robert 
Vlach), ve které vydali umělecky 
nej výraznější osobnosti svá básnic-

Útěk inž. Ladislava Bezáka a jeho rodiny z Československa před vánocemi 
vyvolal velikou pozornost. Jak už to na Západě bývá, stal se dokonce pravou 
senzacím Dramatické okamžiky, kdy československý mistr světa a Evropy v le­
tecké akrobacii unikl pronásledování tryskového vojenského stíhaČe na malém 
sportovním stroji, obsazeném jeho šestičlennou rodinou, jsou dnes již minu­
lostí. Titulní stránky novin plní jiné senzace. Pro Bczákovu rodinu nastal oby­
čejný život v jedné obci poblíže Kasselu, kde nalezla nový domov.

Sedíme s inž. Ladislavem Bezákcm 
v obývacím pokoji jednopatrového 
domu, který má rodina pro sebe. Be- 
zákovi jsou zde téměř zabydleni. Li­
dé se předháněli, aby jim umožnili 
začátek. Nabízeli nábytek, bytové a 
kuchyňské zařízení, peřiny, záclony, 
koberce. Paní Bezáková má v sekre­
táři tři kompletní kávové servisy, v 
jednom pokoji je dokonce starý kla­
vír. V horní velké místnosti je ložnice 
kluků. Čtyři velké důstojné postele v 
řade vedle sebe. A spousta hraček. 
Tolik hraček, kolik jich v životě ne­
měli. V rohu pokoje stojí veliký 
žlutý medvěd — skoro tak veliký ja­
ko malý André.

Kladu inž. Bezákovi otázku, která 
se mi zdá — když se rozhlédnu ko­
lem sebe — zbytečná:
Jak jste se zabydleli v novém pro­
středí?

Vybrali jsme si znovu venkov. 
Ani v Československu jsme neby­
dleli ve městě. Kde jinde bych 
sehnal tolik prostoru pro šest lidí? 
A za tyhle peníze? Tady platím 
sedmdesát marek měsíčně. Dům 
byl rok prázdný a správa obce mi 
(jej dala do -užívání. Bylo třeba 
všechno upravit, opravit, vyčistit, 
dát do pořádku. Někdy -jsme dělali

dlouho do noci, ale to hlavní už 
máme za sébou.

V pokoji je v chladném předjar­
ním dnu zimomřivo, protože stěny 
jsou ještě Prochladlé. Konečně se Po­
dařilo sehnat dohromady všechny 
čtyři kluky a přinutit je, aby zuli za­
blácené boty a šli se před večeří 
umýt. Gramofon hraje českou hud­
bu. Nahrávku Prodané nevěsty.

Jak vás tady lidé přijali?
Ohromně. Bylo to překvapující. 

Až to dojímalo. Dostal jsem 
spousty dopisů. Od zcela nezná­
mých lidí. Hlavně od Cechů z ce­
lé Evropy, Kanady, Ameriky a 
Austrálie. A itaké od bývalých vo­
jenských letců o od vdov po let­
cích. Všichni mi napsali krásné do­
pisy. Zdaleka nemohu postačit na 
všechny dopisy odpovědět. Všech­
no, co kolem vidíte, nám lidé dali 
sami od sebe, aniž bychom si o 
cokoli říkali. Nejvíce mi pomohli 
mf přátelé — západoněmečtí spor­
tovní letci, s nimiž se znám už řa­
du let. Nejprve jsme u jednoho z 
nich bydleli, ve Schwäbisch 
Gmůndu a diuhý se o nás postaral 
tady v Búhne, kde má benzínovou 
pumpu. Pomohl mi najít tento byt 
a zaměstnání a spolu se svou man­

želkou nám pomáhají stále ještě se 
zařizováním našeho bytu.

Vy jste přešel ze Swäbisch 
Gmůndu sem do Bůhne, protože 
jste zde dostal zaměstnáni. O ja­
kou práci to vlastně jde?

Pracuji «v leteckém odděleni fir­
my Hentschel v Kasselu jako 
předváděcí a prodejní pilot. Fir­
ma vede letadla typu Pipet od ma­
lých lehkých cestovních strojů až 
po silné s přetlakovou kabinou. 
Dělám v podstatě to, co jsem jak­
si mimo své zaměstnání, bez náro­
ků na jakoukoli mimořádnou od­
měnu a začasté i bez poděkováni 
dělal doma pro Omnipol, který byl 
v Československu vývozní společ­
ností pro leteckou (techniku. Tady 
ije *vše «postavené na obchodní bá­
zi. Podílím se procenty na prodeji 
«letadel, které předvádím. Kromě 
toho působím na kasselském le- 
.tišti jako instruktor. Trénuji ade­
pty akrobacie a vyučuji létání na 
neviditelné cíle pomocí přístrojů.

Je největším štěstím člověka, když 
může dělat svou práci. Takovou 
práci, která ho baví, je jeho koníč­
kem, osobní zálibou. Jeho životním 
osudem. Pro Ladislava Bezáka je 
to od jeho učednických let létání.

Proto jsem vlastně odešel z Čes­
koslovenska, že «jsem cítil, jak «je 
maje existence ohrožena. Dovede­
te -si představit, že všechny ty ká­
drové změny, které v Českosloven­
sku v poslední době nastaly. ®® 
projevily -v letectví více než ^^ ” 
koliv jinde. Zde bývaly prověrky 
vždycky nej přísnější. Já sám jsem 
v poslední době musil několikrát 
přejít na novou práci. Měl jsem 
při tom obvykle smůlu, že ten, 
kdo mě přijímal, neprošel v násle­
dující prověrce. Byl jsem tedy na 
řadě na vyhazov hned po něm. 
Naposledy jsem pracoval Jako po­
mocný koopilot u Cs. aerolinií na 
domácích linkách. A to ještě téměř 
z milosti a na nejisto, ačkoliv je

u Aerolinek stěží druhý pilot, kte­
rý byl ve vzduchu více hodin než 
já.

Měl jste jistotu, že budete moci 
ve Spolkové republice létat?

Vůbec ne. Ale doufal jsem, že 
se mi naskytne příležitost. Uchá­
zel (jsem se o místo pilota u char- 
ler-společnosti. Ze dostanu toto 
místo, se mi ani nesnilo.

Budete se moci věnovat sportu?
Nechci závodit. To už mám za 

•sebou a toho jsem už užil dost. 
A nemělo by žádný význam, abych 
se pokoušel odsunout zdejší mla­
dé talentované piloty. Budu se ale 
zúčastňovat -leteckých dnů a růz­
ných veřejných vystoupení. To ko­
neckonců -souvisí s mou obchodní 
činností. Není vyloučeno, že se bu­
du podílet na sportovním dění v 
bezmotorovém létání.

Jaké jsou tady ve Spolkové re­
publice a na Západě vůbec pod­
mínky pro sportovní letectví? 
Mnozí mají představu, že je to 
sport, který je vyhrazen pouze 
nejmajetnějším vrstvám.

To není pravda. Znám dobré pi­
loty, kteří jsou dělníky. Jeden můj 
přítel, sportovní letec, je napří­
klad automechanik. Měříme-li pro­
vozování leteckého sportu poměry 
v Československu, je přirozené, že 
podobné představy mohou vznik­
nout. Ale tady je -letadlo daleko 
přístupnější, a to jak cenově, tak 
vůbec možnosti si je obstarat. V 
Československu jsme byli všeho 
všudy čtyři, kteří jsme měli sou­
kromé letadlo - jak se říkalo - v 
osobním vlastnictví. Tady je má 
neporovnatelně více lidí a používá 
je jak ke sportu, tak «jako doprav­
ního prostředku. Jestliže má někdo 
talent, může počítat s podporou 
aeroklubu. Zrovna nedávno zakou­
pil aeroklub pro dva nadané piloty 
prvotřídní akrobatické letadlo v 
ceně asi 120 000 marek. Já nepo­
važuji tuto praxi — jeden letoun

.pro dva 'lidi — za nejšťastnější, ale 
to ‘je jiná otázka. Fakt (je, žé aero­
klub své závodníky podporuje. Ji­
nak k soukromému létání -se dá po­
řídit dobré letadlo přibližně za 
stejnou cenu jako sportovní auto­
mobil.

Jestliže je například tady ve 
Spolkové republice letectví pří­
stupným a téměř masovým spor­
tem, čím to je, že na světových le­
teckých soutěžích se daleko lépe 
prosazují sportovci ze zemi vý­
chodního bloku?

Ta převaha je -trochu optický 
klam, vyvolaný propagandou. I jiní 
piloti zvítězili na 'vrcholných sou­
těžích. Já například byl na mis­
trovství světa ve Španělsku druhý 
za španělským akrobatem. Celkově 
(jsou ale na Východě lepší. To má 
co dělat s pojetím sportu a jeho 
podporou za účelem propagační­
ho využití. Tady jsou více amatéři 
než na Východě. Sportovci NDR 
mají především v méně populár­
ních a soběstačných -sportovních 
odvětvích větší úspěchy než zá­
padní Němci, protože tam Je pod­
poruje stát. V Československu by­
la Jediná otázka: Má se lítat nebo 
ne? Když se rozhodlo, že ano, talk 
byly dány ty najlepší podmínky. 
Tady se nikdo o dovolení ptát ne­
musí, ale nemůže také očekávat, že 
bude rozmazlován Jako státní ama­
tér. Pravda je, že se na Západě, 
například i -ve Spolkové republice 
•ve vývoji -letectví dost zameškalo. 
Teď se to pracně dohání. Ale zlep­
šení tu je. A vyrovnání sil -se urči­
tě dostaví.

Vy jste létal na Českosloven- 
sj^cj1^trojích, teď létáte na ame­
rických typech, československé 
sportovní letouny mají výbornou 
povést. Jsou opravdu lepší než ty 
ostatní?

Musím vám říci, že tomu není 
tak. že bych do konce minulého 
roku létal jen na československých 
strojích a teď přesedlal na cizí a
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svazků poezie i -prózy; náboženská 
tématika zde vždy nedominuje - 
«viz básniaké sbírky Milady Souč- 
kové, Roberta Vlacha, prózy Petra 
Dana, Bedřicha Svatoše či Boženy 
Sirkové a Gertrudy Goepfertové 
atd. Zde pomůže (jedině studium. 
Kdo nečetl např. knihy Jana M. 
Kolára (Otázky české tradice a Lis­
ty němému příteli a další), prózy 
Vladimíra Štědrého (Věž svědec­
tví, Ztracená stopa a další), bás­
nické sbírky Jaromíra Mešťana 
(Malá noční hudba, Útěk do Egyp­
ta a další) a ipředeváím Plavbu Ji­
řího Kavky, nezná českou -exilovou 
•literaturu a problémy -jejího •vývo­
je.

Přátelé, 'jste součástí české exi­
lové •literatury, která měla těžké 
začátky. Nezapomenu s (jakou 
úctou (jsem -bral do ruky první čís­
lo Stopy, kterou vydával profesor 
Kovárna. Byl to -cyklostylový sešit. • 
Nezapomenu jakou jsem měl ra­
dost z prvních exilových veršů 
Ivana Blatného. Nezapomenu na 
maše polemiky kolem Umazaných 
povídek Františka Listopada a an­
tologie Neviditelný domov. Snad 
vám -něco jednou napíši více o těch 
cyklostylových knihách a časopi­
sech a o edici Lucemička a Ka­
menný erib. Nezapomínejte na jed­
nu Masarykovu myšlenku z Hovo­
rů s Karlem Čapkem. Masaryk vy­
slovil svůj podiv nad lidmi, kteří 
se t-váří zasvěceně a nemají o ur­
čitých problémech ani potuchy.

ká i .prosaiaká díla. Je to více než 
60 -knih! Piše-li někdo o exilové li­
teratuře, musí znát knihy a^ys- 
tenký Jana Cepa, Pavla Zelivan , 
Ladislava Radimského (pseudo­
nym Petr Den), Ferdinanda Pe­
routky, Jana M. Kolára, Zdeňka 
Němečka. Františka Kovárny, Jiří­
ho Škvora (pseudonym Pavel Ja­
vor), Františka List-opada, Bedři­
cha Svatoše, Jaroslava Havelky, 
Milady Součkové, Roberta Vlacha, 
Vladimíra Štědrého, Ivana Jelínka, 
Pavla Tigrida, Otakara Odložilíka, 
Jiřího Kov tuna, Jana Strakoše, To­
máše Spidlíka a celé -řady dalších. 
(Částečně jsou -tato jména a -díla 
zachycena v (publikaci: Bibliografie 
krásné české literatury vydané v 
exilu (Únor 1948-květen 1967), 
Rím 1968.

2. Neinformovanost dominuje i v 
psaní o -nákladech exilové literatu­
ry. Např. první antologie exilové 
prózy Peníz exulantův (Mnichov, 
1956), vyšla v nákladu 3 tisíce 
exemplářů; rovněž náklady -knih 
Jana Cepa Cikáni, antologie exilo­
vé poezie Neviditelný domov či 
jelínkovy sbírky Skutečna přesa­
hovaly -tisíc exemplářů atd. Prů­
kopnický .význam antologií: Peníz 
exulantův, Neviditelný domov, Oas 
stavení, Dichter ohne Heimat a 
dalších nebyl dosud zdaleka do­
ceněn.

3. Velká neinformovanost a -po­
vrchnost je také ve znalosti exilo­
vého tisku, především z období

1955 -1966. Na konferenci v Horge- 
nu v červnu 1970, kterou uspořá­
dala Společnost pro vědy a umění 
v Americe, řdkl jeden vynikající 
žurnalista, že exilový -tisk na ně­
ho působí jako veteš. Byla to pou­
ze neznalost — či znalost převážně 
starousedlidkého tisku, který ně­
kdy opravdu dělá dojem veteše. 
Soud byl ovšem briskně hozen na 
všechen exilový -tisk. Omezím se 
nyní ijen na jména některých nej- 
významnějších kulturních, či nábo­
žensko-kulturních časopisů čes­
koslovenského exilu: Stopa, Archa, 
Perspektivy, Skutečnost Tribuna, 
^ľ -cník Sborníky sklizně svobod­
né tvorby* Husův lid. Ze součas­
ných jsou to Proměny {'vydává 
Společnost pro vědy a umění v 
USA), Studie (vydává Křesťanská 
akademie) a Svědectví (řídí Pa- 
-vel Tigrid).

4. V Římě není nějaký „katolic­
ký Veirlag“, -který převážně vydá­
vá církevní 'literaturu, nýbrž Křes­
ťanská akademie, inejstarší česká 
-vědecká, kulturní a náboženská or­
ganizace, která nevznikla v šedesá­
tých nýbrž na počátku padesátých 
letí V roce 1951 vydala již Kalaso­
vu Závět s Cepovou předmluvou! 
Vedle kongresů Křesťanské akade­
mie (nejvýznamnější byly v Rohm 
1960 a v Gaazadě 1967), vydává 
dva časopisy Nový život a Studie 
a má čtyři knižní edice. Vysloveně 
literární edice je Vigílie (rediguje 
Petr Ovečka), vyšlo v ní na 50

Foto: Josef Rakušan

teprve je -poznával. První mistrov­
ství Evropy v Paříži v roce 1965 
jsem vyhrál na francouzském stro­
ji. Stalo se -to tak, že jsem se mis­
trovství vůbec neměl zúčastnit a 
neměl jsem s sebou stroj. To byl 
tenkrát ।jeden z mých prvních vel­
kých průšvihů. Závod chtěli vy­
hrát Sověti, protože měli na prv­
ním místě v Paříži mimořádný ob­
chodní zájem. Jinak k otázce: čes­
koslovenská sportovní letadla jsou 
opravdu vynikající. Mají jedinou 
vadu, a to dost podstatnou. 
Alespoň tady na Západě, kde jsou 
letadla v soukromých rukou. Je­
jich výkonnost ije vázána enormní 
spotřebou pohonných hmot. Jestli­
že jedno letadlo, například moje, 
spotřebuje na hodinu letu šede­
sát litrů benzínu a jiné pouze 
patnáct nebo .dvacet, je to podstat­
ný rozdíl. V Československu to ni­
koho nezajímá, ale tady se počítat 
musí. Ostatně i v Československu 
jsem měl se svým soukromým 
strojem finanční potíže, protože 
litr .paliva mě stál tři 'koruny.

Ve zvláštních deskách je hrst 
novinových výstřižků. Jsou to vy­
střihané články, které koncem pro­
since vyšly ve světovém tisku. No­
vináři v nich barvitě s nádechem 
senzačnosti popisovali podrobnos­
ti útěku Bezákovy rodiny.

Od první chvíle musím myslit na 
jednu věc. Na toho chlapce v ka­
bině vojenského stroje s českoslo­
venskou vlajkou na trupu, který 
střílel na českou rodinu se čtyřmi 
dětmi. Myslíte, že je možné, že vás 
ten chlapec nechtěl sestřelit? Tře­
ba mířil úmyslně vedle.

Myslím, že to tak nebylo. Asi by 
se toho neodvážil. Přístroje na pa­
lubě letadla zaznamenávají auto­
maticky každý výstřel a cíl je fo­
tografován. Celá (jeho akce -se dá 
podle těchto záznamů rekapitulo­
vat. Já osobně si myslím, že -nás 
chtěl sundat. Daleko důležitější ale 
pro mne je, že «vůbec byl -vy dán ta­
kový rozkaz «střílet na «rodinu s

dětmi. To se mě hluboce dotklo, a 
proto nechci mít s touto zemí, do­
kud v ní vládne tento režim, nic 

• společného.
Který okamžik byl při vašem le­

tu nejkritičtější?
Když (jsem unikal z dohledu stí- 

hačé do clony mraků. Byl 'to se­
stup *o 1200 metrů. Zena seděla 
•vpředu na každé noze držela dvě 
děti. «Musila odhodit polštářování 
na sedaidle, aby získala větší pros­
tor. Železná hrana sedadla se jí 
zaryla do nohou, které se jí zcela 
odkrvily. V Norimberku ji musili 
•vynést z letadla. Za takové situace 
jsem musil (podstoupit s přetíže­
ným letadlem akrobatickou figuru. 
Děti zatlačil tlak do špice letadla 
a žena setrvačností padla na stře­
chu kabiny. Měl jsetm strach, že 
střecha nevydrží.

Když se teď na toto dobrodruž­
ství díváte zpátky, klapalo vše, jak 
jste si představoval, anebo byste 
dnes dělal něco jinak a lépe?

Dnes už bych to já ani nikdo ji­
ný nemohl podniknout. Jestliže 
Jsem tehdy ještě měl reálnou šanci 
dokázat to, při dnešních opatře­
ních se rovná možnost úniku asi 
pěti procentům, to jest sebevraždě. 
V jedné -věci jsem se přepočítal. 
Letěl jsem úmyslně po takzvaném 
velkém oblouku, který jsme ob­
vykle nalétávali. To jest trať přes 
Rakovník a na Plzeň. Domníval 
jsem se, že kdybych někoho 
potkal, považoval by to za nor­
mální a neučinil by poplach. Tím 
jsem ztratil mnoho času -a hodně 
paliva. Kdybych letěl přímo, byl 
bych na hranicích dříve.

Novinové zprávy se rozcházely v 
jednom. Jedny tvrdily, že přímo na 
hranicích československé hlídky 
střílely, jiné to popíraly. Jak to 
bylo?

Já nic neslyšel, ale západoně- 
meaká hlídka tvrdila, že se stříle- 

‘lo. Patrně to bylo tak, že stříleli 
z ručních Zbraní, ale že nenasadili

automatické radarem řízené po­
zemní střely. To by pro mne bylo 
špatné. Velice mi «pomohlo, že sho­
dou okolností byly ve vzduchu v 
hraničním prostoru dva (vrtulníky 
Spolkové armády. Češi nemohli 
tyto zbraně použít, protože hrozilo 
nebezpečí, že zasáhnou jiný cíl. A 
sestřelit západoněmecký vojenský 
vrtulník by .pro ně znamenalo ne­
příjemnou zápletku.

Prodaná nevěsta dospěla k zá­
věrečnému sboru. Dobrá věc se 
podařila a káva z jednoho ze tří 
servisů paní Bezákové byla dopita. 
Kluci, už dávno umyti a po večeři 
spali v širokých postelích v pokoji 
nahoře.

A jaké jsou vaše plány do nej- 
bližší budoucnosti?

Zařídit tenhle dům.
A pro vzdálenější budoucnost?
Udělat z něho pro mou «rodinu 

nový domov. Víte, co tím myslím?
Snad ano.
Hlavně žít v klidu a «ve svobodě. 

V’ normálních lidských «podmín­
kách. Chtěl «bych si časem koupit 
nové letaidlo. Až kluci dorostou, 
naučím je -létat. Nejstarší Ládík, má 
po mně jméno i lásku k letadlům. 
A -podívat se někam, kde jsem ješ­
tě nebyl. Jak říkám, žit normální 
život.

Odjíždím z Búhne úzkými okres­
ními silnicemi směrem ke Kasselu. 
Touto cestou bude Ladislav Bezák 
jezdit každý den do práce a večer se 
tudy bude vracet. Jako mnoho jiných 
z této vesnice v obyčejném všedním 
dni. A z obyčejných všedních dnú se 
skládá život. Jaké jsou vsedni pra­
covní dny. takový je celý život. Spo- 
kojní nebo nestasiny. Tento muz 
otři, ie bude Uastny P^ proto, ze 
bude normální a klidný^

Pro klid svého všedního pracovní­
ho dne podstoupil své veliké nebez­
pečné dobrodružství. To skončilo a 
ted bude touto cestou jezdit ráno do 
práce a večer domú.

Stáčím se do klubka bolesti 
před proudem zlhostejnělého bloudění 
a zároveň «pochybuji o výkřiku nemilého útoku 
Útok, útok 
teče to jak pěna mezi prsty: Život, ach ta neřešitelná záležitost 
Protentokrát snad sklopí pohled před dívkou 
která na ulici porodila naději putující k srdci 
Snad ten balíček ještě krvavý 
vnese na jazyk jiné slovo než: odpadek 
porod, život jak počátek duše, naděje na ni 
na ulici a v blátě, rozlezlém po sklepních oknech
Počkat do večerního představení, «počkat ještě, počkat do večera — 

tak radí pohodlnost, 
nic než divadlo nedá existenci, 
divadlo bez břehů a napořád, 
jen úzkost a únava režiséra tvoří orchestr.
Odpadám.

(leden 72)

♦♦ ♦

„ ... a jsme na stejné lodi 
vnímáme hadovité obrátky, svist motoru, řádění vln proti větru 
... Roztažená křídla ptáků se vysmívají hlubině pod námi 
Stačí ale výstřel 
Stačí neodpovědnost podle pravdy 
Vymyslet si stačí hodinu setkání, 
aby hlas nakloněný v moment až k vědomí 
zaduněl a zmlk: STAČÍ 
... A tak ptáci, 
kteří si mezi sebou v letu tak dobře rozumějí 
padají bez výběru do vln.
Voda je pohlcuje, dno vymršťuje 
a hladina nepropouští.“ 
„Není vzduch pro dýchání, 
konec.“
A on se usmívá, nedává najevo rozčilení
Topí se a usmívá:

„To přece znám“.
(Besancon, leden 1972)

♦

Salomé
Salomé, písnička brnkající něhu a slzy v úsměvu 
Salomé zpívající do tikotu srdce 
Sáláš život, tančíš, prostě otáčíš očima 
A usmíváš se trpitelsky 
Jsi rak stará že ani nejvěkovitější dub 
nemůže na své větvi unést tvůj čas. 
Jsi snad láska, zapomenutí, lístek ke štěstí, 
ty pouze zpíváš, hovoříš vlasy přilepenými ke tvářím 
Trpíš jak milá přívětivost maminky.
Podívej, diamanty kapek ti padají k dřevákům, 
zatímco ty trmácíš nohy po dlaždicích. 
Nevidíš, neslyšíš.

Ty neexistuješ.
(leden 72)

♦ ♦

„Co oči nevidí, srdce necítí.
Což nemáme schopnost býti slepci?
Což se nenecháváme vést pouze a jenom očima?“

To není pravda!
Já cítím maminku tak daleko, že nenalézám cestu 
a zatímco my zde flámujeme s touto bílou spouští, 
ona pláče ledové slzy!
Oči, oči jen vidí, jen se zavírají, 
ale cit 
— toť srdce, které do rytmu chlopně 
buší morzeovku viny.

(Mnichov, únor 72) 

♦

Čím voní hovory? 
touhou, snad potřebou, všedností, nevědomostí... 
Přijde slovo a koncovka 
A snad nadechnutí k dalšímu 
či prostě počátek mlčení nic neříkajícího. 
Vzniká myšlenka všednosti 
Hradba nerozpustitelna 
opevňuje se sama sebou a víc a více.

Jeden spadne, přijde další.
(Goteborg, červenec 70)
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lída greplová
nar. 1950 v Praze. Vystudovala knihovnickou ško­
lu na Kampě, maturita 1968, po okupaci zvolila 
exil, žije v Besanconu, kde studuje slavistiku.



... a tak je to strašně -složité ne. 
bo vlastně hrozně jednoduché? 
Večer, například -tento, když se 
zamyslím i nad jinými problémy, 
než svými vlastními, pisi vám do­
pisy jako je tento, nebo si píši po­
vídky (zatím pouze pro sobe) o 
tom. jak je nesvoboda těžká, jak 
-svazuje lidem -ruce -a rozleptává 
mozky. Ale ráno už vstávám s 
myšlenkami na denní potíže ve 
škole a ve škole zase přemýšlím 
nad tím, oo budeme -odpoledne dě­
lat s mým hochem. Zkrátka přes 
den si na nesvobodu naší země ani 
nevzpomenu. Píši vám to -proto, 
abyste si nedělali .11 use, že lidé, 
kteří nebyli vyhozeni ze zaměstná­
ní či ze škol se neustále trápí sou­
časným stavem a stále přemýšlejí, 
jak ho změnit. Ano, přivítali by s 
nadšením -jakoukoliv změnu k lep­
šímu (i když teď už i se silnou 
nedůvěrou), hledají mezi řádky 
psaného slova (Huxley jde mezi 
intelektuály a námi, intelektuál­
skymi -pulci, z ruky do ruky), ale 
samostatného díla se «odváží pou­
ze ti, kteří již byli tak postiženi, 
že nemohou nic ztratit. Odpor se 
změnil v nezájem, akce odporu ve 
větší množství vypitého alkoholu. 
A tak -je vlastně docela fajn si Čas 
od Času přečíst, jak -by se u nás 
■asi psalo, kdyby nebylo, co je.

J. L. u Prahy

Pokusy podsouvat do našeho 
vědomí trojského koně cizí ideolo­
gie stále pokračují. Neznají od­
dech, nedostávají dovolenou. Je­
jich inšpirátori jim navlékají rádo­
by vědecký vzhled s honosnými 
krycími jmény, jako konvergence, 
technotronní revoluce, postindus- 
triální společnost, futuroiogické 
koncepce a jiné. Přes rozdílná po­
jmenování mají shodnou podstatu 
a obsah. Antikomunismus. Jazyk 
bývá nástrojem dorozumnění, ale 
v pojetí buržoasní propagandy se 
stal prostředkem lsti a přetvářky.
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• Vídeňskému arcibis­
kupovi, kardinálu Koni- 
govi, který přijel do Čes­
koslovenska na pohřeb 
brněnského biskupa 
Skoupého, ’bylo česko­
slovenskými oficiálními 
místy zakázáno zúčastnit 
se pohřebních obřadů ve 
své církevní funkci. Směl 
přihlížet .jen jako sou­
kromník.
• Bývalý generální ředi­
tel československého ura­
nového průmyslu ing. 
Karel Boček, kterému se 
podařilo za dramatických 
okolností prchnout loni v 
červenci z pankrácké 
věznice a později do za­
hraničí, poskytl newyor­
ským Times interview, 
ve kterém mimo jiné 
řekl, že Sověti jednají s 
Československem jako s 
kolonii a že více než 90 
procent nezpracované 
uranové trudy jde do 
SSSR.
• Podle smlouvy, .která 
byla údajně podepsána v 
únoru, má do Českoslo­
venska přijet na dobu 'tří 
let 15.000 egyptských 
dělníků, kteří mají pra­
covat převážně ve sta­
vebnictví. Placeni budou 
částečně v korunách a 
částečně -ve volně směni­
telné měně.
• švédská firma SIAB 
má postavit ve středu 
Prahy šestiposchoďový 
obchodní dům v hodnotě 
500 miliónů korun. Vý­
stavba objektu má být 
hotova v průběhu 31 mě­
síců.
• Západoněmecký časo­
pis Die Zeit, uveřejnil 
počátkem března obsáhlý 
článek, v rozsahu dvou 
•tiskových stran .nazvaný 
Myšlení v exilu, s podti­
tulkem Intelektuální Čes­
koslovenská emigrace a 
•její aktivita. Autorem byl 
Gabriel LaUb.
• Z řecké komunistické 
strany vystoupil známý 
hudební skladatel Mikis

Theodorakis. Pravil, že 
nemůže oddělovat komu­
nismus od toho, co «se 
stalo v Sovětském svazu 
a východoevropských ze­
mích, ale že bude hledat 
nový socialismus.
• Mezi východoněmec­
kou automobilkou Wart­
burg a mladoboleslav­
skou Škodovkou má do­
jít ke kooperaci. Má se 
za to. že výroba zastara­
lých dvoj taktních motorů 
pro Wartburgy -a Tra­
banty se -nahradí škodo­
váckými motory.
• Ve Washingtonu zem­
řel 19. března ve věku 66 
let, po kratší těžké -ne­
moci, český novinář 
František .Klátil. Do roku 
1948 byl -poslancem ná­
rodně socialistické stra­
ny a Členem politické re­
dakce Svobodného slova. 
V exilu působil žurnalis­
ticky v řadě časopisů v 
Anglii a pak ve Spoje­
ných -státech. Svou karié­
ru ukončil jako námoř­
ník na americké lodi Ho- 
•pe, která obstarávala 
zdravotnické služby pro 
•domorodce v Tichomoří.
• Nezávislý bruselský 
večerník Le Soir uveřej­
nil v 'druhé ‘polovině 
března pod titulkem 
Československo 1972 se­
riál o vývoji situace v 
republice.
• V mnichovském Domě 
umění byla 11. -března 
•otevřena velká meziná­
rodní výstava nazvaná 
„Surrealismus“. Česko­
slovenský surrealismus 
je na výstavě zastoupen 
•díly Josefa Šímy, Jindři­
cha Štýrského a české 
malířky Toyen. Cesko- 
slovenské zastoupení 
mohlo být podstatně vyš­
ší, kdyby pražská úřední 
místa byla svolila zapůj­
čit díla československých 
surrealistů z veřejných i 
soukromých sbírek.
e 17. března zemřel » 
Mnichově ve věku 58 let

dlouholetý redaktor roz­
hlasové stanice Svobod­
ná Evropa dr. Juraj Ko­
váč, do roku 1948 sekoní 
šéf na ministerstvu fi­
nancí.
• U příležitosti fran­
couzského vydávání „Lis­
tů“, které obsahují vy­
hrané články z minulého 
ročníku, doplněné o 
úvodní slovo známého 
francouzského spisovate­
le Vercorse, se konala v 
■Paříži tisková konferen­
ce, na které hovořil Jiří 
Pelikán.
• Dr. Josef Šádek, býva­
lý vedoucí kanceláře mi­
nistra průmyslu Laušma­
na, později dlouhá léta 
chovanec pracovních tá- 

‘borů československého 
imiinísterstva spravedl­
nosti, které mu (podlomi­
ly zdraví, po okupaci v 
exilu ekonomický expert 
institutu Friedricha 
Eberta, čelný funkcionář 
československé sociální 
•demokracie v exilu a 
člen Shromáždění poro­
bených národů zemřel 
po dlouhé a těžké nemo­
ci 13. března v Bonnu.
• Z iniciativy Institutu 
pro moderní umění v 
Norimberku a za apolu- 
organizace Bucher Ver- 
lag a bankéře dr. 
Schmidta byla v Norim-

berku otevřena výstava 
známého českého malíře 
Pravoslava Sováka. Pod 
titulky „Grafischer Io­
nesco“ či „Grafisches 
Tagebuch eines Indivi­
dualisten“ píše norim­
berský tisk o výstavě 
velmi pochvalně. Obra­
zové cykly „Graphische 
Tagebuch“/Indirekte Mi t­
teilungen“ a další dopro­
vází texty Oto Bihalji- 
Merina, Manuela Gasseta 
a Pavla Kohouta. Výsta­
va potrvá do 28. dubna.
• Antonín Cermák (38), 
od okupace žijící v Aus­
trálii, nyní fotograf 
/Sydney Morning Herald1 
získaj třetí cenu ve foto­
grafické soutěži Rotman’s 
British Press Photogra­
pher za rok 1971, ve 
sportovní sekci. Je to 
potřetí ve 241eté historii 
této sou těže o nej lepší 
fotografii Commonweltu, 
kdy Austrálie získala ce­
nu.
• Češi na obrazovce 
prvního programu zápa- 
doněmecké televize bu­
dou 9. května ,v AŠkená- 
zyho dramatizaci Kischo- 
vy Tanky šibenice. Titul­
ní roli ztělesňuje Jitka 

Frantová-Pelikánová, 
hudbu komponoval E. 
Ilín.

Kresba: Jiří Steiger

Upozorňujeme rodiče českých a 
slovenských dětí na možnost stu­
dia na gymnasiu řádu Benediktinů 
v Niederaltaichu (event. v Rohru) v 
Bavorsku s 'internátním ubytová­
ním. K realizaci dojde ve školním 
roce 1972/73. Existují dvě možnos­
ti studia: na gymnasiu moderních 
jazyků — Neusprachiges Gymna­
sium (v Niederaltaichu je tento 
typ ve výstavbě, takže ve škol, 
roce 1972/73 bude zřízena 3. gym- 
nasijní třída a každý rok přibude 
další až po maturitu) — a na hu­
debním gymnasiu — Musisches 
Gymnasium — kde lze kromě nor­
málních předmětů studovat hudbu, 
která je také maturitním předmě­
tem. Vyučovacím .jazykem na obou 
gymnasiích je němčina. Na gym- 
násiu moderních jazyků se učí 
angličtině (příp. francouzštině) a 
čeština případně slovenština při­
stoupí jako druhý cizí jazyk (s 
maturitou).

Školné žáků hradí stát. Internát­
ní poplatky (ubytování, strava a 
praní prádla) jsou 250,— DM mě­
síčně. Počítá se s možností subven­
ce. Zájemci se mohou hlásit iu pa­
na opata dr. Anastaze Opaska 
O. S. B., 8421 Rohr, Asamstr. 7, 
nebo u prof. Jiřího MaJáska, 
8351 Niederaltaich, Schulheim St. 
Gotthard.

jak nezkrachovat 
ve věčném městě

TEXTu i jiným emigrantským 
časopisům nechybí myšlenka a 
vtip. Chybí rubrika „Praktické ra­
dy z celého světa“, kde by povo­
laní exulante sdělovali na žádost 
či z vlastní iniciativy své zkuše­
nosti, jak získat pracovní povolení 
v té které zemi, kde a jak se dá 
žít bez práce, jak se dá co nejdří­
ve obstarat ta která státní přísluš­
nost, jak se výhodně oženit či roz­
vést, jak pašovat cigarety ze Švý­
carska a pornografii z Dánska 
(zvláště na evropský jih) apod. Od­
povědi na nespočetné otázky, kte­
ré kladou exulanti jeden druhému 
marně a právě tak neúspěšně se 
ptají státních příslušníků země, v 
níž žijí (nedokonalá znalost jazy­
ka) a sami sebe. Pokud odpovědi 
obdrží, jsou většinou špatné nebo 
neúplné, protože domorodci se vy­
znají (nebo nevyznají) ve vlastní 
zemi, ale nesnadno vnikají do 
myšlení, tužeb a potřeb emigrantů. 
Uprchlíci znají (nebo neznají) 
vlastní problematiku, ale nedove­
dou ji vysvětlit a zkoordinovat v 
novém prostředí. Často se stydí 
mluvit.

Informace jsou, po dobrém zdra­
ví, pro exulanta to nej důležitější. 
Nikoliv televize a auto na splátky, 
nýbrž správné a srozumitelné in­
formace jsou vzácnější než šafrán 
a medvídek pandu. — Jaká řemesla 
jsou nej lepší v Anglii? Umím-li 
perfektně anglicky — mohu dělat 
ouřadu v Austrálii? Kam mám jet, 
když nic neumím? Když jsem pře­
stárlý? Mezi sebou bychom si mě­
li umět poradit. Česky na Západě 
skoro nikdo neumí. Můžeme od­
povídat veřejně i na otázky zdánli­
vě nenormální, jako: „Jak se stanu 
call girl v Buenos Aires, Beyru- 
tu?“. nebo „Ve které kapse nosí 
peněženku Holanďané? Přiznejme

si to: Nezdrhli jen Pelikáni, Tigri- 
dové, Hostovští, Ivonny Přen ošil o- 
vé a Volní Slávové. A buďme rádi, 
že štětky, šlryčáci a vůbec galerka 
•jsou proti režimu, ne <s ním.

Začnu tedy dobrým příkladem 
vstříc — informací o městě pro 
■utečence jednom z nej obtížnějších: 
o Římě. Těžší je prý .jen Portugal­
sko a Hong-Kong. O tom druhém 
silně pochybuji, ale ježto brzy při­
padne Číně, tak mě to nezajímá. 
Řecko, Španělsko a Turecko, ze­
mě typicky neemigrační, nejsou za 
•jistých okolností pro našince «talk 
zlé, jak se všeobecně předpokládá.

Život v Římě je krásný, ale ne­
snadný nejen pro chudáky emi- 
grantíky, nýbrž i pro většinu Ita­
lů a cizinců bez kapitálu nebo stá­
lého příjmu zvenčí. Aby se tu Člo­
věk měl dobře, musí odpovídat 
aspoň jedné z těchto kategorií:

a) osobnost zcela mimořádná, 
pokud možno filmová hvězda, kte­
rá má též mimořádnou kliku;

b) vyšší, alespoň trochu pohled­
ná dívka spíše severského typu, 
roztomile pitvořící italštinu, nebo 
jednoduše cizinka mezi 15 a 45 ro­
kem;

■c) „tvrdý“ komunista;
d) duchovní osoba nebo přímý 

chránenec Vatikánu.
První kategorii jsem si mohl 

klidně odpustit. Podobní lidé se 
•prosadí nejen v Římě, nýbrž všu­
de na světě. Jsou jako ta jugosláv­
ská letuška, která přežila, i když 
pohmožděna, volný pád s 10.000 
metrů. Spojí-li někdo v sobě ales­
poň dvě ze tři zbývajících katego­
rií, pak se potenciálně téměř vy­
rovná té první džejmsbondovské 
skupině.

Musím ovšem podotknout, že 
„žít si dobře“ je vždy relativní a

•pokud se někdo chce v Římě jen 
protloukat, lak je .vítán jemu 
podobnými stejně jako v Amster­
damu a «trpěn úřady (jako v 
Amsterdamu), pokud to nepřehání 
s drogami a nedožaduje se práce. 
Zájemci, nechť se obrátí na scho­
diště nad piazza di Spagna (Špa­
nělské náměstí), na piazza Navona 
a nejlépe na piazza di Santa Ma­
ria in Traste vete (čili, jak by vol­
ně přeložili naši žertovní italštiná- 
ři — Plácek panenky Marie Skáka­
vé v Zátibeří). Najdou tam plno 
«laskavých hippies, kteří se živí 
hrou na dřevěné flauty a šalmaje, 
výrobou šperků nebo prostě špa­
getami, vínem, 'sluníčkem a žebro­
tou. Občas také statují, zvláště ve 
filmech o hippies v Zátibeří.

•Pro ty -krajany a vlastence, kte­
ří jsou zvyklí na životní standart 
a pořádek Skandinávie, Švýcarska 
či Ruhrgebietu a chtějí emigrovat 
či se delší dobu zdržet bez val­
ných finančních prostředků na jih 
od Florencie (což je poslední 
evropské město Itálie, zatímco 
Neapol je první africký přístav a 
Rím leží uprostřed), dovolím si 
udělit několik základních pokynů.

Spořádané zájemce o římskou 
romantiku musím ovšem rozdělit 
nä dvě skupiny:

1. ženy 15 až 45 let
2. všichni ostatní.
O první jsem se zmínil již výše. 

Patří sice mezi elitní třídy, ale 
dobře míněnou radu potřebují ja­
ko sůl. Ohce-li švorcová dívenka 
např. z Zúrichu nebo Mnichova do 
Říma, tak musí:

1. Naučit se základních italských 
100 slov a frází pro samotné cizin­
ky (na požádání zašlu).

2. Pokud tmavá, odbarvit co nej­
víc na blond.

3. Pokud ne zcela zlombidlo či 
•hromotluk, opatřit si co nejvyšší 
podpadky, na nichž se dá vůbec 
chodil (důležitý komplex italských 
mužů: čím je žena vyšší, tím lépe 
■symbolizuje nedosažtelnost = 
vzácnost = mučivou přitažlivost).

4. a) V létě jet aspoň od ital­
ských hranic autostopem.

b) V zimě si koupit jízdenku 2. 
třídy do první rychlíkové stanice 
na italské půdě a sednout si do 
kupé s italskými gastarbeitery 
bez žen. Dvěma-třemi špatně 
artikulovanými slovy dát najevo, 
že vám italština není zcela nezná­
má, čímž jednak navážete urych­
leně konverzaci, jednak zabráníte 
vulgárním zvoláním (jako „che 
nella fica“), která sice vyjadřují 
bezmezný a něžný obdiv, ale moh­
la by vás znervóznit, a to zbyteč­
ně. Od slov k činům je tu v amo- 
rósním oboru hezky daleko.

Máte už automaticky postaráno 
o jídlo, pití a kouření. Prodlouže­
ni jízdenky je skoro stejně snadné, 
pokud máte krápět dámského vti­
pu. Důležitý detail: jelikož jde vět­
šinou o jižany, nebraňte vašemu 
jízdenkovému mecenáši, aby pro­
dloužil vaši jízdenku třeba až na 
špičku italské boty. Zmiňte se 
ovšem, že „když už“, tak byste se 
ráda zastavila u jedné přítel­
kyň ě v Římě. Tady ovšem může 
nastat komplikace, že v Římě s 
vámi budou chtít .vystoupit hned 
dva gastanbeitři, kteří náhle dají 
přednost luxusní dovolené s dvě­
ma plavými cizinkami v pompézní 
metropoli, před chudou chýší v 
Kalábrii. Záleží na vaší duchapří­
tomnosti a jiných okolnostech. 
Každopádně se musíte snažit.

6. Po anglicku zmizet na řím­
ském nádraží, vyjít před něj a tvá­
řit se bezradně.

7. V žádném případě si nemyslet, 
že vás nabádám k nějakým špat­
nostem. Právě naopak! Vůči vašim 
chlebo-víno-lože-autodárcům buď­
te usměvavá, ale pro první (a 
dlouhou!) dobu naprosto nepří­
stupná. Cím větší naléhání, tím 
důslednější odmítání. To je základ­
ní přímoúměrné pravidlo vašeho 
římského úspěchu.

Bude-li vás v tomto prvním a 
najdůležitějším období přemáhat 
mrzké pokušení reagovat přiroze­
ně, obraťte se s důvěrou na cizin­
ce, žijící v Římě. Doporučuji Fran­
couze. Japonce, Němce. Angličany 
a Cechy a Slováky. Ostatně, mohu

vás ujistit, že čím kvalitnější Ří­
man, lim je mazanější a pratičtější. 
V té vlčí konkurenci (viz znak Věč­
ného města!) to ani jinak nejde. 
Mecenášové vám brzy obstarají 
elegentní práci předváděčky, foto­
modelky nebo něco u filmu. Uleh­
čí jim to finančně a zvýší to váš 
severský půvab emancipovanosti, 
čili budete reprezentativnější. A o 
to tu především jde. Faře una bel- 
la figura. Jste-li, promiňte, skrom­
ná nekňuba, budete aspoň dělat 
„baby-sitter“.

8. Sdělte mi vaše zkušenosti, po­
třebuji to pro vědecko-populární 
práci v oboru evropské etnológie. 
Budete-li spokojena s mými poky­
ny, řekněte to jiným a pozvěte mě 
na pastašutu a «litr vína. Rád si 
popovídám s krajankou a kromě 
toho nepatřím do žádné z výše 
uvedených skupin.

Pokyny pro ty, kteří nepatří me­
zi čtyři elitní kategorie (čili nejsou 
ani nápadné pělačtyřicálnice), jsou 
podstatně jednodušší:

1. Odnaučit se kouřit.
2. Odnaučit se pít cokoliv, kro- 

mě výtečné římské vody a mizer­
ného vína, pokud je nabídnuté.

3. Nej lepší by bylo odnauči t se 
jíst, ale jelikož to nejde, vegetujte 
jako vegetarián o těstovinách a 
ovoci (kupovat na trhu!)

4. Naučit se spát na tvrdém «pod 
Sirým nebem.

5. Naučit se v nejkratší možné 
době italsky jako Leopardi a Mo- 
ravia a anglo-americky jako Sha­
kespeare a H. L. Mencken.

6. Naučit se chápat dvaapůl ti­
síce let staré římské pravidlo: ne­
jen z práce živ je člověk, natož z 
dřiny; musíte na Rímu požadovat 
všechno, jen ne skutečnou práci, 
protože ji stejně nedostanete a na­
víc ztratíte* respekt.

7. Naučil se chápat, že co je tu 
nej krásnější, nejlepší, nejpůvod- 
nější, je většinou zadarmo nebo 
levné a že přes našeptávání komu­
nistického ďábla k harmonickému 
životu je zapotřebí zcela málo.

DANIEL ŠMÍD
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upozorněníčtenářům
Po rozeslání každého čísla se 

vracejí výtisky zpět s poznámkou, 
že adresát se přestěhoval. Mnohé 
poštovní úřady odesílají na vámi 
udanou změnu adresy pouze dopi­
sy, nikoliv noviny. Nezapomínejte 
tedy ohlásit změnu adresy včas. 
Pište čitelně jméno na poštovní 
poukázce či jiném platebním pří­
kaze. V opačném případě se může­
te bez vaší viny ocitnout na sezna­
mu neplatících. Na odpovědích na 
inzeráty vyznačte zřetelně číslo in­
zerátu, abychom omylem neotev­
řeli váš dopis.   Redakce

upozornění 
pro rodiče

ex

dopis
z domova



SEZNÁMENÍ

• Pohledná mladá vysokoškoláčka 
(t. č. NRW) se smyslem pro 
útulný domov i daleké cesty, 
umení a přírodu hledá intelek­
tuála do 40 r. Zn.: Vzájemná 
opora. WO 3001

• Dipl. syst. analytik 31/185 v 
■NSR hledá dívku se smyslem 
pro život ve dvou a se zájmy o 
kulturu, přírodu a sport. Zn.: 
Napište. WO 3002

• Student 21/179 hledá symp. 
partnerku k letním prázdnino­
vým toulkám světem. Zn.: Foto 
vrátím do adm. Textu.

WO 3006
• Vzdělaného hodného muže do 

40 let se smyslem pro rodinný 
život hledá zn.: 251 etá s dvěma 
dětmi. USA. WO 3007

RŮZNÉ

• Schůzka ekonomu ve Švýcarsku 
se koná v sobotu 22. dubna 1972 
v 16 hod. v .restauraci Du Pont, 
Bahnhofquai 7 v Zúrichu (u 
hlavního nádraží], WO 3003

VOLNÁ MÍSTA

• České sazeče, tiskaře a metéry 
hledá tiskárna v Německé spol­
kové republice. Nástup cca 1.* 
září 1972. Zn.: Dobré výdělkové 
možnosti. WO 3009

• Zkušené automechaniky, elek­
trikáře, autoklempíře, hledá 
podnik v okolí Mnichova. Zn.: 
Dobré podmínky. WO 3010

MÍSTO HLEDAJÍ
• Stavební inženýr, vodohospo­

dář, pracující v oboru beton a 
stavební hmoty hledá místo v 
Mnichově nebo okolí. Tel. 0611/ 
74 86 75 nebo zn.: do adminis­
trace Textu. WO 3008

DO NOVÉHO ROKU JE JEŠTĚ DALEKO, 
ALE JIŽ NYNÍ PRIPRAVUJEME 
KALENDÄR EXILU 1973

Bude denním průvodcem každého Čecha a Slováka v zahraničí. 
Proto také kromě zajímavého čtení, fotografií a kreseb bude obsa­
hovat jmenný kalendář s českými a slovenskými křestními jmé­
ny, nejnutnější pasáže se zákonů různých zemí, které se vztahují 
na emigranty a které je potřeba znát při pobytu v té které zemi, 
informace o možnosti podnikání, tabulky poštovného v různých 
zemích, přepočítávací valutové tabulky, celní předpisy, mikroze- 
mčpis zemí, kde žije nejvíce emigrantů, rady k cestování, jména 
cizích jídel, potravin a mnoho dalších cenných informací.

Aby KALENDÁŘ EXILU 1973 se stal však skutečným průvod­
cem pro každého Čecha a Slováka v kterékoliv zemi, chceme, aby 
obsahoval také seznamy:

Nepřehlédněte tuto možnost*. Za mírný poplatek zařadíme vás do 
tohoto seznamu a vy rozšíříte okruh svých klientů, svých zákaz­
níků, nejen v místě vašeho působiště. Krajané při svých cestách 
budou vědět na koho a kde se obrátit. Pište co nejrychleji na 
adresu:

KALEX 1973
8 München 80
Neumarkterstr. 6
Bundesrepublik Deutschland

Na túto adresu můžete také již zasílat předběžné objednávky. 
Kalendář vyjde koncem roku 1972. Cena bude stanovena podle 
počtu zájemců. WO 3005

KUS DOMOVA V ALPÄCH
Pension Zellermoos
A-5700 Zeli am See
„Česká kuchyně” 

Denní penze 14 DM.
WO 10507

Máte 2.200 marek?
Již letošní dovolenou můžete strávit ve vlastním bytě u moře 
na nejkrásnějším místě Španělska
Jde však o víc, než jen o levnou a .příjemnou dovolenou. — Jde o velice výhodné ulo­
žení vašich peněz.

Nabízíme vám v Nerja, 50 km od Malagy, 130 km od sjezdovek Sierra Nevady a přímo 
u pláže Středozemního moře, ve východní části Slunečného pobřeží ke koupi, za ne­
obyčejně výhodných podmínek byty.
Ceny od 14.660 DM (38,5 m2) do 27.500 DM (58,5 m2). Všechny byty s koupelnou a bal­
kónem. K domům patří vyhřívaný swimmingpool. Při koupi postačí zaplatit 15 % kupní 
ceny, zbytek v měsíčních splátkách po dobu pěti let.

Před rozhodnutím uvažte, že
• ceny bytů ve Španělsku rok od roku rostou
• mimo dobu vaší dovolené můžete byt výhodně pronajmout
• vám tedy splátky mohou hradit Vaši nájemníci
• ve Španělsku znárodňování nehrozí

Za pět roku si budete blahopřát, že jste dnes nepropásli svoji příležitost.
PODROBNÉ INFORMACE OBDRŽÍ ZÁJEMCI OBRATEM.
PIŠTE NA ZNAČKU „NERJA“. WO 3004

INDEX — edice společnosti pro československou 
literaturu v zahraničí e. V. Koln

oznamuje, že právě vyšla

KníŠka Karla Kryla (8,— DM)
Spolu s prvními svazky edice

Jiří Hochman — Jelení brod (12,— DM)
Andrej Amalrik — Udrží se Sovětský svaz do r. 1984? 
(8,— DM)
Gabriel Laub — Největší proces dějin (11,— DM) 

je možno objednat na adrese INDEX, Koln/Rhein, Postfach 
410511.

V dalších měsíčních intervalech budou vycházet tyto knihy:

Sborník studií — Systémové změny (10,— DM) 
Ladislav Mňačko — Súdruh Prášil (14,— DM) 
Radoslav Selucký — Východ je východ (12,— DM) 
A. Ostrý (pseudonym) — Československý problém 
(16,— DM)

Při objednávce nejméně tří titulů zasíláme knížku Karla 
Kryla zdarma, jako prémiovou publikaci.

CHCETE SI ZLEPŠIT SVÉ POSTAVENÍ?
TOUŽÍTE PO JISTOTĚ?
HLEDÁTE DOBRÉ PLACENÉ,
TRVALÉ ZAMĚSTNÁNÍ?

TTAf vám to vše nabízí a navíc 
práci v dobrém kolektivu.

Okamžitě můžeme přijmout pro oblast
Stuttgart a Ludwigshafen

— stavební průmyslováky a inženýry
— kreslíce, vedoucí autodilen, pohry
— zedníky, železáře
— stavební dělníky, tesaře
— jeřábníky, řidiče
— automechaniky
— zámečníky (montéry, nebo údržbáře)
- závodní elektrikáře a elinstalatéry

pro belgické středisko:
— jednoho geofyzika se znalostmi v oboru elektrických 

seismických, magnetických a gravimetrických metod 
průzkumu

— dva vrtmistry pro hluboké, průzkumné těžební vrty

Mzda u dělnických profesí je 7—8 DM/hod. podle kvalifikace, 
plus podíl na zisku.

PO TŘECH MĚSÍCÍCH SE STANETE 
SPOLUPODÍLNÍKY NAŠÍ SPOLEČNOSTI
Pro svobodné okamžitě ubytováni, ženatým pomůžeme se zajiště­
ním bytu. WO 10508

NABÍZÍME DOKUD ZÁSOBA 
STAČÍ MINULÉ ROČNÍKY 
TEXTu

TEXT 69 5 DM
TEXT 70 15 DM
TEXT 71 20 DM
TEXT 69-70-71 35 DM

(mimo Evropu plus poštovné) 
Celé ročníky i jednotlivá, vám 
chybějící čísla, můžete objed­
nat na adrese:

TEXT 72-8 Munchen 22
Postfach 207 — BRD

ADMINISTRACE TEXTU je v pomínkách, ve kterých časopis 
děláme, jedním z největších problémů. 1 zde totiž „pracujeme4* bez 
profesionálních zaměstnanců. Přesto bychom však rádi TEXT 
expedovali včas, na správná místa a bez zbytečných problémů a 
reklamací. Mnohé nám můžete sami ulehč:t.
• Ohlásíte-li nám včas případné změny adres, urychlíte tak do­
dávku novin, a navíc dojdou správně ke svému adresátu.
• Upozorněte laskavě nové zájemce o TEXT, aby se hlásili k od­
běru buď objednacím lístkem nebo dopisem či korespondenčním 
lístkem. Dostanou pak TEXT okamžitě.

NÁVOD K PLACENÍ PREDPLATNÉHO:
V NSR buď převodkou z bankovního účtu, či poštovní poukázkou 
na

Bayerische Vereinsbank, 8 Munchen 80, Mauerkircherstr. 2, 
konto čís. 863 750, nebo složenkou Postscheckamt Munchen, 
konto 2308 60,

v zahraničí buď mezinárodní poštovní poukázkou na adresu re­
dakce nebo na shora uvedené konto, převodkou v bance, či poslá­
ním šeku v obálce na Munchen 22, Postfach 207, BRD.

Náš zástupce v USA: P. F. F. B. A. A. TRIPOLIS CLUB, P. O. 
Box 2, Lake Avenue, Westchester Gounty, Yonkers, New York.

V Austrálii posílejte objednávky a platby na našeho zástupce 
Rudolfa Sajnera, 273 Cooper Rd., Yagoona NSW 2199, Sydney, 
Austrália, tel. Syney 709 — 6331.

V Kanadě na Klub nových, Box 81, Station D, Toronto 9, Onta­
rio, Canada.

Na platebních formulářích uvádějte laskavě přesně jméno a 
adresu — i na šeku.

PŘEDPLATNÉ: Evropa (zámoří obyčejnou, lodní poštou) 24 DM, 
USA, Kanada, Izrael (letecky] 9 $ nebo 31,20 DM, Již. Afrika, Již. 
Amerika (letecky) 10 $ nebo 34, 50 DM, Austrálie a Nový Zéland 
(letecky) 11 $ nebo 37,50 DM.

Ceny se rozumí za roční předplatné včetně poštovného.
Půlroční předplatné je poloviční.
Konto tiskového fondu: Bayerische Vereinsbank Munchen, 

864 152.
INZERTNÍ ZASTOUPENI pro USA, Kanadu a Jižní Ameriku 

převzal Tripolis Club, adresa viz výše.
Jsou všichni vaši známi a přátelé již odběrateli TEXTu?
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Tisk: LOGOS, München 19, 
Bothmerstr. 14.
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text 72

lékařů 
právníků 
daňových poradců 
■agentur
hostinců a hotelů 
řemeslníků

všech exilových časopisů 
exilových nakladatelství 
exilových organizací a klubů 
galerií a výtvarníků 
obchodů
opravářských dílen, atd.

Cechů a Slováků v kterékoliv zemi světa.



radoslav selucký

východ je východ
Odpočinul jsem si pár dnů v Su­

chům i a odletěl jsem do Moskvy. 
Nikterak jsem se netajil se svými 
pocity a »poznatky. Byli jsem na 
drinku s redaktorem Izvestijí, kte- 
rý se mne vyptával na mé zážitky 
— právě se vrátil ze Sibiře, kam 
doprovázel jugoslávského noviná­
ře. Ptal se mne, co soudím o své 
cestě. „Neuvěřitelné“ — odpověděl 
jsem mu. Myslel, že neuvěřitelně 
krásné, ale hned jsem ho vyvedl z 
omylu. Líčil jsem mu nejen to, co 
je iv této knížce, ale doplnil jsem 
své vyprávění i o ekonomické 
aspekty sibiřské industrializace — 
•jsou to odborné věci, jimiž ne­
chci zatěžovat tyto řádky. Byl šo­
kován, a protože si vážil mého 
úsudku, opakoval mi: „Musíš to 
povědět našemu šéfredaktorovi — 
jistě ho to bude zajímat.“ Říkal 
jsem mu, že si tím nejsem ijist — 
měl jsem ještě v paměti, »jak Zle 
«přijal Leonid Brežněv dobře míně­
ný ia přátelský kritický spisek Jiří­
ho Hanzelky a Miroslava Zikmun­
da o jejich sibiřské cestě. Samo­
zřejmě, šéfredaktor se nikdy ne­
ozvali; a neozval se už ani můj pří­
tel z Izvestijí.

Byl jsem v Komsomolské pravdě 
a diskutoval jsem s redaktory o 
sociologických průzkumech a o ži­
votním stylu sovětské mládeže. 
Nevím, co si o mně mysleli před­
tím, než jsem jim řekl svůj názor 
na každodenní život sovětských li­
dí. Měli klapky na očích, nebo to 
byli prostě cizinci? Mám pocit, že 
to byla směs obojího; když jsme se 
loučili, sotva mi podali ruku na 
•rozloučenou; doporučili mi, abych 
si lépe prostudoval materiály ze 
•sovětských stranických sjezdů — já 
jim .zase řekl, ať si přečtou pořád­
ně Marxe.

(O měsíc později Ijsem seděl ve 
svém pražském bytě s profesorem 
Leontějevem, autorem známé so­
větské učebnice politické ekono­
mie, a s 'redaktorem Novoje vremjja 
Volskim. Vzpomínám si, jak se Le- 
onitějev vysmíval (jakémukoli po­
kusu o hospodářskou reformu trž­
ního typu a .jak ironizoval každou 
kritickou poznámku, adresovanou 
sovětskému příkaznímu systému. 
„Je to všechno nesmysl" — řekl mi, 
„držet krok ta linii — do ’je jediné, 
co vám mohu doporučit. Takových 
reformátorů jako vy už bylo — a 
•kde je jim konec?“ Volski/j byl ješ­
tě cyničtější: „Samozřejmě, jsme 
velmoc - doba, kdy malé národy 
chtěly prosazovat svou vůli, je 
dávno pryč. Buď se podřídíte rea­
litě, nebo vás prostě zlikviduje­
me.“)

Na našem zastupitelském úřadě 
jsem se sešel s velvyslancem Pav­
lovským. Ptal se mne na mé zážit­
ky a já odpovídal zdrženlivě — ne­
měl jsem zájem, aby záporná hlá­
šení přicházela do Prahy jak ze so­
větské, tak z československé stra­
ny. Velvyslanec mi řekl: „Proč tak 
mírně — cožpak nevíme, jak to 
všechno ve skutečnosti vypadá?“ 
(Byl jsem v srpnu 1968 poněkud 
.překvapen, když se objevil po bo­
ku Aloise Indry na Pražském hra­
dě a chtěl »sestavovat dělnidko-ról- 
nickou vládu.) Ohairgé ďaffaires 
Kavka, který mi v roce 1965 dů­
věrně řekl, že obroda komunistic­
kého hnutí může přijít jenom ze 
Západu - měl na mysli hlavně Ko­
munistickou stranu Itálie — byl 
Sovětským svazem rozmrzelý: 
„Letos -pojedu na prázdniny domů, 
nikoli na Krym — taková Lužnice, 
to je něco jiného.“ (Po srpnové 
Okupaci dostal sovětský řád za 
prohlubování českoslovansko-so- 
větského přátelství.) Dušan Spáčil, 
tehdejší rada našeho zastupitelské­
ho úřadu v Moskvě, neříkal nic: 
kouřil dýmku a skepticky se usmí­
val — dnes, jak se dalo očekávat, 
patří k oporám pražského režimu.

Sel jsem na večeři s jedním za­
hraničním dopisovatelem do res­
taurace Praha. K našemu stolu při­
sedl jakýsi mladý muž. Za chvíli 
přiběhla číšnice a vyzvala ho, ať 
si jde sednout jinam — jinak ho 
prý neobslouží. Ptal se proč; „Se­
dět u jednoho stolu s cizinci není 
dovoleno - pokud ovšem nemáte' 
povolaní stýkat se se zahraničními 
hosty.“ Muž zrudl, omluvil se nám 
a odešel. Sousto mi zhořklo v 
ústech. Můj známý, původem syn 
ruského emigranta a dnes fran­

couzský žurnalista, mi dolil víno: 
„Jako syn bývalého kontrarevolu- 
cionáře mám tady víc práv než 
potomci bojovníků z rudých gard 
— není to směšné?“ Bylo to směšné 
pro návštěvníka ze Západu, nikoli 
však pro ity, kdo v tomto systému 
musejí žít.

S přítelem D., dopisovatelem 
pražského rozhlasu, jsme šli na 
oběd do hotelu Ukrajina. Sedli 
jsme si ke stolu pro šest — byl to 
jediný volný stůl v místnosti. Při­
šla vedoucí restaurace a vyzvala 
nás, abychom opustili tento «stůl — 
■je pro Šest, my jsme dva, nebude 
nás obsluhovat. Řekli jsme jí, ať 
•nám zavolá ředitele hotelu — tak­
hle že se může chovat doma k 
manželovi, ale ne k zákazníkům. 
Rozkřikla se na nás a obvinila nás 
z chuligánství. Za deset minut při­
šla číšnice a přijala naši objednáv­
ku. Zeptal jsem se jí, co ji k tomu 
vedé. Řekla: „Je mi «vás líto."

Tyto věci mne nepřekvapovaly 
— překvapovalo mne spíše to, že to 
•je stále stejné. D. mi vyprávěl: „Z 
Prahy mi poslali před dvěma mě­
síci vagón s nábytkem, ale dosud 
•nepřišel. Volal Jsem pořád přísluš­
nou instituci, přepojovali mne od 
čerta k ďáblu — všechno bylo zby­
tečné. Jednoho dne jsem zařval na 
muže na druhém konci drátu: Dej­
te mi ministra dopravy! Ministra 
mi sice nedali, ale druhý den při­
jel stěhovací vůz s našimi věcmi. 
Občas musíš zařvat — jsi-di moc 
•slušný, mají pocit, že jsi bezbran­
ný."

Volal mi dnes již zesnulý přítel 
T. z našeho velvyslanectví a ptal 
se mne, zda se chci sejít s vedou­
cími pracovníky sovětského gos- 
planu. Přijal mne vedoucí odboru 
pro východoevropské socialistické 
země s několika dalšími činovniky. 
Sdělil jsem jim své -poznatky ze 
zavádění ekonomické .reformy v si­
biřských závodech — neudálo se, 
že by je zjištěné problémy nějak 
znepokojovaly. Účel návštěvy (jsem 
pochopil až v závěru debaty, kdy 
mi šéf odboru řekl, že má ke mně 
•prosbu. Jak prý »jistě vím, Cesko- 
islovensko .má zájem o zvýšené do­
dávky ropy. Sovětskému svazu .to 
činí jisté potíže — musí odkrývat 
nová naleziště v Tjumenské oblas­
ti, aby stačil krýt rostoucí domácí 
poptávku i exportní zakázky. Pro­
blém 'je však v tom, že výrobní 
náklady v západní Sibiři jsou vyšší 
»něž v Baku či na Volze, a samo­
zřejmě, /také investice jsou na Si­
biři vyšší než v Evropě. Žádá mne, 
abych pomohl vysvětlit českoslo­
venské veřejností tento problém a 
zdůvodnit, proč po nás dhce SSSR 
vysoké úvěry na konto 'budoucích 
dodávek. „Znovu se u vás Šíří po­
věsti. že na sovětskou »naftu do­
plácíte — nechtěl byste to uvést v 
československém tisku na pravou 
míru? Vám čtenáři věří — můžete 
pomoci naší společné »věci.“

Cekal jsem všelicos, ale tato je­
ho žádost mne překvapila. Řekl 
jsem mu, že mě do ani nenapadne. 
„Vždy jsem se domníval“ — pravil 
jsem, „že spolu obchodujeme1. Tak 
jako vás nemusí zajímat, co stojí 
energovlaky, které vám dodáváme, 
nás vůbec nezajímá, kolik vás sto­
jí nafta, kterou dodáváte vy nám. 
Nejste-li schopni držet podmínky 
obvyklé na světových trzích, mů­
žeme se poohlédnout po jiných do­
davatelích nafty. A ostatně, proč 
musíme platit za vaši ropu víc než 
Italové, Švýcaři nebo dokonce vý­
chodní Němci?"

Odpověděl mi frází, že je to -slo­
žitější, a rychle ukončil audienci. 
Když jsme vyšli na ulici, T. se 
usmál: „Rekls mu to dobře — my, 
»bohužel, musíme plnit příkazy z 
Prahy.“

Mokva mě nudila — to, o čem ta­
dy píši, se opakovalo v různých 
formulacích každý den. Nejvíc 
mne rozhořčil jeden akademik, 
který si mi postěžoval, jak jsou 
ti Rumuni nevděční: „Osvobodili 
jsme je, a oni si teď dělají, co se 
jim zamane.“ Zeptal jsem se ho, 
zda jsou -ochotni aplikovat stejný 
princip vděčností a poslušností i 
na národy, osvobozené Ameri­
čany - konec konců rada zá­
padoevropských zemí také mys­
lí ne své zájmy více než na 
zájmy svých osvoboditelů. „Ale to 
je něco jiného“ — namítl — „ne­

vidíte to třídně.“ „Je-li tohle tříd- 
nost, pak tříd nosí odmítám“ — od­
sekl jsem a dodal: „Pánbůh nás 
ochraňuj před našimi přáteli — 
nepřátelům -se už nějak ubráníme 
sami.“

Byl jsem rád, když jsem koneč­
ně dostal -z milice povolení, že mo­
hu jet do baltických »republik — 
poté, co jsem se nadýchal moskev- 
»ského ovzduší Jsem se neodvažo­
val opustit sovětské hlavní město 
jenom s cárem papíru, parafova­
ného pražským dr. Janem Němcem. 
I když (jsem s tímto dokumentem 
procestoval Sibiř, střední Asii a 
Kavkaz, nezdál ise mi tento doku­
ment dobrý na víc než na výlet 
do Zagorska. Ještě předtím, než 
jsem odjel do Tallinu, vykonal 
jsem, povinnou pouť do tohoto 
svátého města, ležícího sedmdesát 
kilometrů severovýchodně od 
Moskvy.

Ríkám-di, že Zagorsk je svaté 
město, myslím to zcela vážně — 
svátý Sergej zde založil ve čtr­
náctém století klášter, po Napoleo­
nově tažení na Moskvu sem byla 
přestěhována pravoslavná -akade-

chali pokřtít své prvorozené dítě, 
prolezl jsem mešity ve střední Asii 
a všemožné kostely v kaukazských 
republikách, ale takovou atmosfé­
ru jsem ještě nezažil. Měl ijsem 
dojem, že ijsem se ocitl v hledišti 
Velikého divadla a pozoruji auten­
tickou scénu z Borise Godunova 
— byl jsem náhle hozen o pár sto­
letí zpět. Staré, zedřené vesničan­
ky, ony ruské ženy, jejichž úděl 
tak skvěle zobrazil Nekrasov; bra- 
-datí vesničané, -kteří by mohli 
představovat Repinovy Burlaky na 
Volze, a kupodivu také mladí stu­
denili a lidé středního věku — 
•buď -přišli ze zvědavosti, nebo se 
lobraceli zpět k slavjanofilství. Tu 
nesli čtyři muži postel s nemocnou 
•stařenou, aby byla pokropena zá­
zračnou vodou a udravila se; tu 
přinášeli mrzáky, aby Bůh učinil 
zázrak a vrátil jim zdraví. A oož 
teprve v kostele: mám rád ty ne­
konečně prodlužované ruské cír­
kevní zpěvy, ale když je člověk 
slyší tady v Zagorsku, nějak ho 
přejde chuť. Monotónní -odevzda­
nost, pokora, úzkost — co všechno ‘ 
těm bezmocným ženám a mužům

Foto: Jiří Tiller

mie jako přídavek k původnímu 
teologickému semináři. Je to Vati­
kán a Lourdy pravoslavné církve 
dohromady — jenom ti návštěvníci 
jsou trochu .'jiní. Přijel jsem pří­
městským vlakem a vmísil se do 
davu — v plátěných kalhotech a 
v ruské »bavlněné košili, kterou 
jsem si koupil v Taškentu, když 
hotelová prádelna nedodržela slí­
benou lhůtu, jseím nikterak nepro- 
zrazoval, že jsem tady jako cizinec 
•bez vědomí »sovětských bezpeč­
nostních orgánů. Troická katedrá­
la byla nádherná a ikony, připiso­
vané Rubljovovi, snad ještě krás­
nější — mne však zajímali spíše 
poutníci než vnější architektonická 
kulisa. Byl jsem v ruských koste­
lech mnohokrát — za doby Lenin­
gradského studia jsem chodil po­
slouchat krásné církevní zpěvy v 
době paschy, ruských velikonoc, v 
Irkutskú jsem se zúčastnil církev­
ních obřadů — mladí manželé ne­

bylo možno vyčíst z očí. Snad na­
ději? Neviděl jsem ji — byly »vy­
haslé, šlo spíše o extasi a odevzdá­
ní, ale neviděl jsem ani jsem ne­
cítil kousek naděje. Rozumějte, 
chtěl jsem tam uvidět kousek víry 
v lepší úděl -ruského prostého člo­
věka — bůhví proč jsem měl 
■vždycky Rusko rád, a přál jsem 
mu lepší úděl, než jaký mu přisou­
dila historie. Ale nebylo zde nic, 
co by ve mně vyvolalo špetku 
optimismu nebo alespoň přesvěd­
čeni, že je nějaká naděje. Když 
jsem viděl, jak chudáci vytahují z 
kapsářů ušmudlané a těžce vydře­
né rubly a platí jimi popům za 
svíčky, které se rozžíhaly u víry, 
že pokorný rab Nikofirij Nikofiro- 
vič bude shledán dobrým před 
soudnou stolicí — div jsem si ne- 
odplivl. A když jsem viděl, jak 
mladý pop vynáší haldu dopisů, 
adresovaných neumělou a nevy- 
psanou rukou Hospodinovi, a jak

ije vyhazuje do nádoby na odpad­
ky, pomyslil jsem si - jaký je 
vlastně dozdíl mezi pravoslavím a 
marxismem-leninismem v ruské 
interpretaci a neostalinské podo­
bě? (O měsíc později .mi X., vyso­
ký funkcionář Svazu českosloven- 
»sko-sovětského přátelství v Praze 
říkal, že sovětští propagandisté do­
stali pokyn, aby si vzali příklad z 
pravoslavných knězi: ti dovedou 
mluvit k prostým lidem tak, aby 
jim »rozuměla poslední kolchozni­
ce. „Kde .to jsme, »kde to ale .jsme?“ 
— tázal se zoufale X. Mávl jsem 
rukou a nalil jsem mu další vod­
ku.)

Bylo to strašné odpoledne: tahle 
velmoc, která dnes kašle ve své 
zahraniční politice na ideologii, to 
pochopila samozřejmě mnohem 
dřív než já: ideologie je bezcenná 
ve vnějších vztazích. Je dobrá jed­
nom pro domo sua, aby pokryla 
starý carský systém, fungující pod 
novou »nálepkou. Je dobrá k tomu, 
aby držela na uzdě socialistický 
tábor. Ale jinak je mrtvá — Čtete-ďi 
dnes Pravdu, překvapí vás, kolik 
•je v tomto ústředním orgánu ve­
doucí světové komunistické stra­
ny článků o technologii a přírod­
ních vědách a jak málo o ideolo­
gických otázkách. Kde jsou ty do­
by, kdy Sovětský svaz mluvil na 
•světovém fóru (jménem malých ná­
rodů, (jménem socialismu, jménem 
osvobozovacího boje? Kde jsou ty 
doby, kdy moc Sovětského svazu 
nespočívala v jeho divizích, bom­
bách a raketách, ale »v jeho ideo­
logii? Dnes je to všechno pryč — 
tuto úlohu začala hrát ve světě 
Čína. Kdo se ještě zajímá o so­
větskou ideologii a o nového »so­
větského člověka? Pro novou le­
vici na Západě ije to jen jiný esta- 
blishment. jiná byrokracie. Pro La­
tinskou Ameriku je 'to jen jiná su- 
»peTvelmoc. Pro východní Evropu 
je to četník zabraňující příchodu 
svobody a demokracie. Pro Cínu je 
to .revizi on ismus. Jenom pro ně­
které západní establishmenly »je to 
partner: »věcný, tvrdý, vědomý si 
své síly — je nutno s ním jednat a 
respektovat jeho zájmy. A pro zá­
padní turisty je Zagorsk atrakce: 
zde ije kousek té tajemné duše rus­
kého lidu — ó, it is wonderful, 
isn’t? A zatím, jak se ukazuje, lid 

lze držet oa radě jak církevními 
zpěvy a svíčkami, tak hesly o .bu­
dování (komunismu; lze se dokonce 
poučit u popů, jak agitovat lid. 
Ale kdo je »vůbec ruský lid? Jsou 
to tito vesničané, kteří neužili na 
světě nic dobrého, kromě »trochy 
rozkoše při milostných »objetích a 
po dvě stě gramech vodky? Nebo 
Ijsou »to ti Q. z Irkutská či vědci z 
Novosibirská či pastevci z Buqjat- 
ské republiky, jejichž předkové 
•přišli kdysi na Sibiř pro svou ví­
ru? Nebo «jsou to redaktoři z Kom­
somolské pravdy, kteří »káží mla­
dým lidem, jak mají žít? Ví vůbec 
někdo, kdo je kladný hrdina v lé­
to zemi, když skutečným kladným 
hrdinou Mrtvých duší je Cičžkov a 
Dvanácti křesel a Zlatého telátka 
Ostap Bender, ten velký kombi- 
nátor a syn tureckého poddaného, 
kterého chtěli autoři vlastně ze­
směšnit a odsoudit?

Nevím, nerozumím, chce se mi 
říci. A přitom si myslím, že vím a 
■rozumím. A rozumí i jiní — alespoň 
doufám. („Sovětští představitelé 
jsou zvykli jednat jako patri­
archální vládcové ve své malé říši 
a myslí si, že co oni řeknou, ostat­
ní musí poslouchat. Jinak vás 
označí za antisovětského štváče. 
Nikoli, vážení představitelé Sovět­
ského »svazu, mýlíte se! To není 
antisovětismus, 'to je opozice a od­
por proti vašemu postoji velmo-. 
cenského šovinismu a politiky so- 
cial-imper.ialismu. My jsme měli 
•dlouhou zkušenost s »tímto vaším 
chováním. Avšak čínský lid se to­
mu nepodřídí a váš pendrek již na 
něj neplatí. Skončila doba, kdy su- 
-pervelmoci mohly ovládat svět. 
Stále větší počet středních a ma­
lých zemí si uvědomuje vaši sku­
tečnou tvář a prohlédlo vaši poli­
tiku.“) Min i 1-1 i tato svá slova čín­
ský delegát *v OSN 26. listopadu 
1971 vážně, je zde ještě jiskřička 
naděje.

Vracel jsem se do Moskvy ještě 
skeptičtější — byl .’jsem si «vědom, 
že moje víra v možnost reformy 
zevnitř systému dostala další rá­
nu a její vnitřní trhliny se neod­
vratně rozšiřují. Ale co jiného lze 
dělat než to ještě jednou zkusit?

Úryvek z připravované knihy
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